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1 8 9 2 . j a n u á r l - j é v e l a j e l ő f i z e t é s t n y i t o t t u n k a 

hite les sorso lás i tudós í tó ra . 
A nagyszámú sorsolási lap közül a „ M e r c u r " elismert 

m e g b í z h a t ó s á g á v a l , l e g t ö k é l e t e s e b b e n , é r t h e t ö l e g 
és v i l á g o s a n szerkesztett huzási jegyzékeinél fogva ki­
tűnik, miáltal olvasó körének elismerését már kezdetétől 
fogva megnyerte. A huzási lajstromokon kivül a „ M e r ­
k ú r " minden tudnivalót közöl, mely a k ö z g a z d a s á g , 
k e r e s k e d e l e m , p é n z ü g y és f o r g a l o m terén előfordul, 
mely oknál fogva minden értékpapirtulajdonos, különösen 
pedig tőkés számára egy szaklapot képez, melyből hasznos 
tudnivalókat húzhat. — A „ M e r c u r " m a g y a r - n é m e t 
szöveggel 2 — 3 - s z o r jelenik meg, szükség esetén többször 
is, azonban n y o m b a n m i n d e n nagyobb és foatosabb b u ­
s á s u t á n . Minden előfizet i i n g y e n kapja a „ M e r c u r " 

Sorsolási évkönyvét 1892-ik évre, »» 
mely az összes, 1891. év végéig k sorsolt, de még be nem 
váltott sorsjegyek kimutatását tartalmazza. Felemiitjük 
még az á l t a l á n o s s o r s o l á s i n a p t á r t 1 8 9 2 . é v r e , mérv­
ben az összes bel- és külföldi sorsjegyek és kisorsolandó 

értékpapírok huzásnapjai foglaltatnak. 

Mindamellett, hogy a „Merenr" anyaga napról-napra sza­
porodik, a lap előfizetési ára változatlan marad és pedig: 

egész évre *Z frt fél évre 1 forint 
bérmentes szétküldéssel együtt. Mutatványszámok ingyen. 

Előfizetéseket elfogad a 

„MERCUR" k i a d ó h i v a t a l a , 
B u d a p e s t , V. Doro t tya -u tcza 1 2 . 

PSERHOFER J. Gyógyszertár 
„az arany bir. almához" 

Vértisztitó labdacsok, ezelőtt egryetemes 
l abdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mivel csakugyan igen sok oly betegség 
létezik, melyben e labdacsok csodás hatásukat be­
bizonyították. Sok évtized óta ezen labdacsok általában 
igen el vannak terjedve, számtalan orvos rendeli azo­
kat, s alig akad család, melyben e kitűnő háziszerből 
ne volna egy kis készlet. 

Bécs, I., 
Singerstrasse 15. 

E labdacsokból 1 doboz 15 labdacscsa l 21 k r . , 
1 t e k e r c s 6 dobozzal 1 í r t 5 k r . , bérmentetlen 
utánvét melletti megküldéssel 1 fr t 10 k r . 

A pénz előleges beküldése mellett, bérmentes meg­
küldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 forint 25 kr., 
2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 
4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 forint 20 kr., 10 tekercs 
9 frt 20 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik szét.) 

Kéretik határozottan PSERHOFER J.-féle „vértisztitó labdacsokat" kérni, 
B ar ra ügyelni, hogy a dobozok tetején levő felírás minden dobozon a használa t i u tas í tásban 
lá tha tó P S E R H O F E R J . névaláírással el legyen lá tva és pedig WT veres ~»d nyomásban . 

A n g o l c s o d a - b a l z s a m , iüy6reei60kr. T T o O-xr—Viei 1 ' / u < m i PSERHOPER J. - tó l . 1 tégely J " S í " < l l £ B < l l U ) 40 kr., benn. megküldéssel 65 kr. 

Keskeny utifű-nedv, ^ w 8 ^ : 
ellen. Egy palaozk 50 kr. 

Amerikai köszvénykenőcs,'f^ 
Por lábizzadás ellen. igss*i5 -7?%. 
Golyva-balzsam, L^r^^Lféöt: 
Élet-essenczia (prágai cseppek), 

megromlott gyomor, rossz emésztés ellen. Egy üvegcse 22 krajczar. 

Fiaker-por, köhögés stb. ellen. Egy dobozzal 35 kr. 
9 bérmentes megküldéssel 60 krajezár. 

rannochiniii-liajkeiiőcs, 
Pserlxofer J . - tó l ; a legjobb hajnövesztő szer, 1 szelencze 2 frt. 

Egyetemes tapasz, S^a t t f s t : 
ellen. Egy tégely 50 kr., bérmentes megküldéssel 75 kr. 

Egyetemes tisztitó só, S ^ g ^ s 
háziszer megzavart emésztés minden következményei ellen. Egy 
csomag ára 1 forint. 4558 Az itt felsorolt készítményeken kivül valamennyi az ausztriai lapokban hirdetett bel- és külföldi gyógyászati 

különlegesség készletben tartatik, s minden esetleg raktáron nem levő czikk kívánatra pontosan s legjutá-
nyosabban beszereztetik. WF" P o s t a i k ü l d e m é n y e k az összeg beküldése mellett, nagyobb megrendelések 
utánvétel mellett is, a leggyorsabban eszközöltetnek. A pénz előleges bekü ldése mel le t t (legczélszerüb-
ben postautalványnyal), a vi te ldí j sokka l kevesebbe k e r ü l , m i n t u t á n v é t e l me l l e t t való kü ldésné l . 
A fiiimebbi különlegességek kaphatók Budapesten is, Török József gyógyszertárában, király-uteza 12. szám alatt. 

1 n i n ó ta , t ehá t több, mint 40 éve, h o g r a l egnagyobb s ikerrel alkalmaztatik, a Wemet-
l O l l i ország- e l ső orvos i ko l l ég iuma által m e g v i z s g á l t s kitűnő használhatósága mia t t 

a m a g a s he ly tar tóság á l ta l Magyarországon szabadalmazott WSEER-fé le 

köszvény-vászon 
k ö s z v é n y , csúz, t a g s z a g g a t á s , k e r e s z t ­
c s o n t t á ] ás , v ö r h e n y , m e l l - é s d e r é k ­
f á j d a l m a k , l á b k ö s z v é n y , c s i p o f á j d a -
l o m és i s c h i a s stb. ellen, mindennemű 
g ö r c s ö k a ke/ek és lábakban, különösen 
g ö r c s ö s e r e k , d a g a d t t a g o k , fiozamo-
d á s o k é s o l d a l s z n r á s o k b i z t o s e r e d ­
m é n y n y e l g y o r s a n g y ó g y í t t a t n a k e z e n 
g y ó g y h a t á s ú k ö s z v é n y - v á s z o n á l t a l . 

Egy csomag ára 1 frt 5 kr.. k e t t ő s erejű (nehezebb bajoknál alkalmazandó) 2 frt 1 0 kr. 
NF~ V a l ó d i c s a k a k k o r , h a a m e l l e t t i v é d j e g y g y e i v a n e l l á t v a , feg 

Dr. BÚRON párisi általános SEB-TAPASZA 
mindenféle sebek, genyedések és daganatok, körömgyulladások, bárminő sérülések, harapás, szúrás, 
ütés, vágás, tyúkszem stb. ellen, 1 köcsög ára haszn. módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. 
Yalódian kapható Budapesten T ö r ö k J . gysz. Király-u. 12. Kochmeis ter I*r. utódainál 
Arany-J&noB-atcza sarkán. Bebreczenben: Rotechnek gyógyez. E g e r b e n : Köllner gyógysz. 
Gyöng-yösön: Vazaii gysz. Xoloz&vártt: Wolí és Hinz gysz. Miskolczon: TJjházy gysz. 
Mohácson ; Jesevit> gynz. ZTag'yváradon : Molnár gysz. BT.-Szebenben: Weindl J. gysz. 
S z e g e d e n : Kovács gysz. Sz. -Fehérváron: Dieballa gyBZ. Újv idéken: Grosninger gysz. 

Zágrábban: Arasin. 4607 

D i s z o k n i á n y 
Z á g r á b 1 8 9 1 . 

KWIZDA FERENGZ JÁNOS 
osztr. cs. és kir. és román kir. u<l 

KORNEUBURGBAN, 

IÁN0S f 
lv. szállitó I ' 

X 

A r a n y é r e m 
T e m e s v á r 1 8 9 1 . 

A legelső és legrégibb berendezés Ausztria-Magyarországon állat­
gyógyászati készítményekből. 

MF" K i t ü n t e t v e 1 3 é remmel , 7 d iszokniány és el ismeréssel . ~^8 

A L A P Í T T A T O T T 1 8 5 3 - B A N . 

K W I Z D A - f é l e 
komeuburgi marha-táppor 

lovak, szarvasmarba és juhok számára. 
Ára 1 dobozzal 70 kr., fél doboz 35 kr. 

K W I Z D A - f é l e e r ő t a k a r m á n y s z a r v a s m a r h á k számára . 
1 doboz 5 adaggal 30 kr., 1 rakasz 50 adaggal 3 frt, 1 rakasz 200 adaggal 6 frt. 

K W I Z D A - f é l e h é l g b r c s - l a b d a -
c s o k lovak éa szarvasmarhák szá­
mara. 1 bádogszelencze ára 15 dl bal 
frt 1.60, egy csomag 5 drbbal 60 kr. 

K W I Z D A - f é l e p h i s i c , h a s h a j t ó 
szer lovak számára. Egy plébsze-
lenczével 18 darabbal 2 frt. 

K W I Z D A - f é l e f é r e g - l a b d a c s o k 
lovak számára. Egy pléhszeleneze 
ára 15 darabbal 1 frt 60 kr. Egy 
csomag 5 darabbal 60 kr. 

K W I Z D A - f é l v é r h a s e l l e n i szer 
juhok számára. 1 doboz ára 70 kr. 

K W I Z D A - f é l t b a r o m f i - p o r e l e ­
s é g pótlék és óvszer. 1 doboz 50 kr. 

K W I Z D A - f é l e s e r t é s p o r , a h í z á s 
előmozdítására és óvszer. 1 kis do­
bozzal 63 kr., nagy doboz 1 frt 26 kr. 

/ Kéretik a fentebbi vér!jegyre ügyelni s mindenkor határozottan KwiZDA-féle készítményeket kérni. 
Valódi minőségben kapható valamennyi gyógyszertárban. — Nagyban a gyógyfűazerészetekben. 

Főraktárhelyiséft Mag-yarorszag számára: 

Budapesten, T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél, Király-ntcza 12. j 

A iFranklin-Társula. t» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárasnál kapható — 

KERTÉSZET KÉZIKÖNYVE. 
Tüzetes utasítás a konyhakertészet, virágmivelés 

és gyümölcsfatenyésztés körében. 
A legújabb kutíök után irta Átnézte és jegyzetettel bővítette 

GALGOCZY K A R O L T . Dr. FARKAS MIHÁLY. 
NMIIPAÍIC IcinAás — Ara füzwp, 80 hr. keménvkótésben 1 frt. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható 

SCHOPENHAUER. 
I. A halálról. — II. A faj élete. — III. A tulajdonságaié örök­
lése. — IV. A nemi szerelem metafizikája. — V. Az élethez való 
akarat igényléséről. — VI. Az élet semmiségéről és gyötrelméről. 

Fordította és magyarázatokkal ellátta Bánócz i József. 
Második iavi tot t kiadás. Ara fűzve 1 frt. 

1 
1 ¥ 
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| V E R N E GYULA | 
| # 

| Cascabel Caesar | 
R E G É N Y . 

Francziából fordította: Huszár Imre. 
$£ képpel. 

Ára fűzve 2 frt 50 k r . Vászonba kö tve 3 frt. 

7. SZÁM. 1892. BUDAPEST, FEBRUÁR 14. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Előfizetni feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt | fél évre _ 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG j egész évre 8 frt 
félévre 4 • Csupán > POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j egész évre 5 . 

| félévre - 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailng 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

Dr. LUMNICZER SÁNDOR. 
1821—1892. 

HA A MAGYAR nemzet szellemi élete, mint az 
kétségbe nem vonható, az utóbbi idők 
alatt haladást mutat, úgy e haladásnak 

alig ismerhetők föl egyebütt oly szembeötlő 
eredményei, mint az orvosi tudományok vilá­
gában. A magyar orvosi tudományosságnak ma 
már e haza határain messze túlterjedő jó hire 
és tekintélye van, annyira, hogy szégyenkezés 
nélkül állhat meg a kulturmozgalmak élén 
haladó többi művelt nemzetek között. Minden 
új vívmánya az orvosi tudományok bármely 
ágának mi nálunk is azonnal honosságot talál, 
sőt nem egy nevezetes vívmányról el van 
ismerve, hogy azt egyenesen nekünk köszönheti 
a világ. Az orvosi szakoktatás, leszámítva még 
néhány, jó akarattal könnyen pótolható hiányait, 
a kifogástalanabbak közé tartozik ; orvosi tan­
intézeteink, klinikáink némelyike mintaszerű, 
úgy, hogy itt a külföld is találhat eltanulásra, 
utánzásra érdemeset. Az emberi nemet pusztító 
kórságok minden ágazatának gyógyítása terén 
kiváló szakférfiaknak nem csekély számát tud­
juk fölmutatni, kiket tisztelet környez úgy a 
szaktársak, mint a nagy közönség körében. 
Orvosi karunk általában képzett, hivatásában 
buzgó s ezért tekintélynek örvendő. Az új alko­
tásoknak egész sorával álltunk elő, melyek 
némelyikével sikerült nemcsak utóiérnünk, de 
meg is előznünk Európa más államait. Szóval 
haladásunk e téren elvitathatlan s birja az egész 
tudományos világ rokonszenves érdeklődését. 

Hogy a föllendülésnek és serény haladásnak 
e korszaka orvosi tudományosságunkra elkövet­
kezhetett, azt főként'és első sorban ama lelkes 
férfiak évek hosszú során keresztül tanúsított 
buzgalmának és ernyedetlen fáradozásának 
köszönhetjük, kik áthatva hivatásuk magasztos 
voltától, életük czéljának tűzték ki ismeretlen­
ségéből kiemelni a magyar orvosi tudományt, 
s annak a művelt nemzetek sorában egyenlő 
rangot biztosítani úgy az elmélet, a búvárlatok 
és önálló kutatások, mint az orvosi ismeretek 
gyakorlati alkalmazásának terén. 

E férfiak között, kik az ötvenes évek elején a 
nagynevű Balassa köré csoportosultak, a legelső 
helyek egyikét foglalta el dr. Lumniczer Sán­
dor, kinek hosszú szenvedés után most történt 
elhunyta oly érzékeny veszteséget okozott orvosi 
tudományunknak s a szenvedő emberiségnek is. 

Dr. Lumniczer Sándor, a magyar orvosi kar­
nak ez egyik legelőkelőbb alakja, a kitűnő egye­
temi tanár, nálunk a modern sebészet első 
meghonosítói közé tartozott. Már a szabadság-
harcz idejében, mint egész ifjú emberét, szár­
nyaira vette a hír nevét. De sebészi jelentősége 
akkor lön szélesebb körben is nyilvánvalóvá, 
midőn a Eókuskórház egyik sebészi osztályá­
nak vezetését átvévén, ott hivatásának meg­
felelő munkatér nyilt számára. Szakirodalmi 
jelentésekben adta közre itt gyűjtött tapasz­
talatai eredményét s csakhamar el lön ismerve 
legképzettebb szaktekintélyeink egyikének s ott 
találta magát leghíresebb, legkeresettebb orvo­

saink között. Kartársai, kiknek mindig előzé­
keny kollegájuk volt, szívesen kérték tanácsát, 
mert becsülni tanulták tapasztalatokon nyugvó 
alapos tudományát, éles Ítéletét, lelkiismeretes­
ségét és igazságszeretetét. Betegei nagy bizalom­
mal csüggtek rajta, látván meleg érdeklődését, 
igazi emberszeretetét, melyet finom modor és 
öntudatos nyugalom tett még inkább bizalmat 
keltőbbé. Mint tanár, mint orvos egyaránt jeles 
volt s mint köz- és magánéleti ember is a leg-
tiszteletreméltóbbak közül való. 

Meleg elismerő sorok kíséretében ismerteti 
életének pályáját az "Orvosi Hetilap», melynek 
adatait az alábbiakban mi is fölhasználjuk. 

Fénytép után metszette Morelli Gusztáv. 
Dr. LUMNICZER SÁNDOR. 
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Lumniczer Sándor 1821-ben született Sop­
ronmegyében Kapuvártt, hol édes atyja az Eszter-
bázy berezegi család jószágigazgatója volt. Nagy­
atyja Pozsonyban volt orvos és a botanikával 
foglalkozott, mely téren neve akkor ismeretes 
volt úgy itthon, mint a külföldön; növény­
gyűjteményét most is a nemzeti múzeumban 
őrzik. Anyjának testvéröcscse volt a pesti gyer­
mek-kórház megalapítója, dr. Schöpf Ágoston, 
ki a szabadságharcz után emigrált és Angolor­
szágban halt meg. Lumniczer elemi iskoláit és 
a gymnáziumot Kőszegen, Pozsonyban, majd 
Sopronban végezte, hol a gymnázium felsőbb 
osztályaiban Petőfi Sándor és a «Vasárnapi 
Újság* olvasói előtt jól ismert nevű, nem régen 
elhaltdr. Sass István, Petőfi egyik legjobb barátja, 
voltak nevesebb tanulótársai. Mar gymnáziumi 
tanuló korában nagy előszeretettel foglalkozott 
a rajzolással és később a zenével, s mindenik­
ből szép ügyességre tett szert. Gondos nevelést 
kapott a nyelvekben is, magyarul, németül, 
francziául, angolul .latinul részint értett, részint 
beszélt. Családja időközben Budapestre költöz­
vén, az orvosi tanfolyam első négy évét Pesten, 
az ötödiket Bécsben tanulta. 1844-ben orvos-
és sebésztudorrá avattatott Pesten. 

1843-tól 1845-ig Balassa tanár tiszteletbeli 
segéde volt, mely időben már Balassa bizonyít­
ványa szerint «kitünt szellemi képessége, tudo­
mányos buzgalma, sebészműtői képessége és a 
betegekkel való részvétteljes bánásmódja által». 
1845-től 1847-ig műtő-növendék volt a bécsi 
műtő-intézetben Schuh tanár mellett és itt műtő­
oklevelet nyert. Műtői folyamát elvégezvén, a 
külföld legkitűnőbb egyetemeinek tanulmányo­
zásában egy évet töltött, nevezetesen Parisban, 
Londonban és Zürichben, hol az akkori legjele­
sebb tanárok intézeteit látogatta, ezek között 
Ricord, Blandin,Velpeau, Malgaigne intézeteit. 

1848 márczius havától július végéig a pesti 
egyetemen a tábori sebészet előadásával volt 
megbízva. Ugyanazon év augusztus havában a 
honvéd sereghez zászlóalji főorvosul nevezte ki 
a magyar kormány. 1849 januárban törzsorvossá, 
márcziusban igazgató törzsorvossá mozdíttatott 
elő és e minőségében Görgei hadjárataiban min­
denütt részt vett és jelen volt a schwechati, 
kápolnai, isaszegi csatákban; 1849 júniustól 
pedig egész a világosi fegyverletételig mint a 
magyar hadügyminisztérium egészségügyi osz­
tályának főnöke és a központi kórházak műtője 
működött. Mint egészségügyi főnök a kormány­
nyal Szegedre vonult, hol kholerában életveszé­
lyesen megbetegedett. Felgyógyulása és a fegy­
verletétel után Aradra internálták, hol bünteté­
sül, mint a honvéd hadseregben szolgált többi 
orvosok, betegápolói szolgálattételre volt az 
osztrák hadseregbe beosztva a nemrég meghalt 
dr. Sass Istvánnal együtt, ki alatta mint osztály­
orvos működött. 

Utóbb Pestre jutván, mivel ez időben minden 
nyilvános állástól el volt zárva, képességeit Ba­
lassa tanársegédje és helyetteseként értékesítette. 
1860-ban az állam vasútnál a gyári pályaor­
vosi állomást nyerte el; 1861-ben pedig a 
Eókus-kórház második sebészi osztályának veze­
tését vette át díj nélkül és így végezte 1864-ig, 
midőn az osztály rendes főorvosává lett. 1862-ben 
ismét meglátogatta a külföld orvosi intézeteit 
Londonban, Parisban, Bécsben. 1868-ban a 
pesti kir. egyetem orvosi karánál az erőmüvi 
sértések tanából magántanár lett. 

Balassa tanárnak ez év végén váratlanul tör­
tént halála után a megürült tanszék helyette­
sítése forogván szóban, az orvostanártestület 
ülésében, bárha Lumniczer tanár a helyettesí­
tésre folyamodók között nem jelentkezett is, 
mégis a 15 szavazat közül hét szavazatot nyert. 
1872-ben tanítói és tudományos működésének 
elismerése gyanánt rendkívüli tanárrá, végre 
1880-ban a II. sebészeti kórodai tanszék felállí­
tása után, ennek nyilvános rendes tanárává ne­
veztetett ki. 

Hosszú orvosgyakorlati, tanítói és tudomá­
nyos pályáján számos kitüntetés érte. A buda­
pesti kir. orvosegyesület 1862-ben I. titkárául, 
majd alelnökéül, később (1880—1886) elnökéül, 
legutóbb pedig (1890) tiszteleti tagjául válasz­
totta. Az 1866-diki hadjárat alkalmával Buda­
pestre is számos sebesült szállíttatván, ezeknek 
odaadó ápolása és kezelése körül kifejtett mű­
ködéseért a Ferencz-József-rend lovagkeresztjé­
vel díszítette fel a király. 1868-ban az országos 
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közegészségi tanács szerveztetvén, annak mind­
járt megalakulása alkalmával rendes tagjává, 
majd másod-, 1887-ben pedig első elnökévé 
neveztetett ki, mely tisztét haláláig viselte. Ez 
alatt ö Felsége királyi tanácsosi czimmel ruházta 
fel. Az 1878-iki párisi egészségügyi kongresszu­
son ő képviselte Magyarországot. 1884-ben mi­
niszteri tanácsos lett, 1885-ben pedig a főrendi­
ház új szervezése alkalmával annak tagjává 
neveztetett ki. 

Irodalmi működése össze van nőve az «Orvosi 
Hetilap» történetével, melynek keletkezésétől 
fogva munkatársa és támasza volt. E lapok 
hasábjait használta fel arra, hogy hosszú és 
nagyterjedelmü orvosi gyakorlatának tapasz­
talatait és tudományos búvárkodása gyümöl­
cseit irodalmilag elhelyezze s a tudomány 
közkincsévé tegye. Irodalmi dolgozatai között, 
melynek nagyrésze külföldi szakfolyóiratokban 
is megjelent, értekezések találhatók az ivarszer­
vek kóros elváltozásairól és gyógykezeléséről, a 
női kórok tárgyi vizsgálatáról, az erőművi bán-
talmakról, a légcsőmetszésről, korcs izületek­
nek érezsodrony alkalmazásával való kiirtásá­
ról, a csontokon alkalmazott fémvarratról, a 
nyakcsigolyatörés, hasbalövés eseteiről, a Lis-
ter-féle gyógyeljárás körüli tapasztalatokról, a 
Koeh-féle szer hatása körül gyűjtött tapasztala­
tokról stb. — továbbá emlékbeszédek (Balassa, 
Merei-Schoepf fölött), jelentések kórházi sebészi 
észleletekről, elnöki beszédek, orvosegyesületi 
jelentések stb. — Mint főrendiházi tag is fölszó­
lalt a törvényhozásban és pedig a hatósági orvo­
sok kinevezése tárgyában. 

Lumniczer a magánéletben is a legrokon­
szenvesebb egyének sorába tartozott. Bitka 
érdeklődéssel viseltetett a szépmüveszetek iránt 
8 ifjabb korában maga is sikeresen foglalkozott 
zenével és festéssel. Boldog családi életet élt 
nejével, Badnótfáy Katalinnal, ki két lánygyer­
mekkel ajándékozta meg. Ezek egyike az orvosi 
tudomány és épen mütősebészet terén már fia­
talon oly szép hirre emelkedett dr. Antal Gézá-
naK lett neje, pár év óta, fájdalom, özvegye. 

A kitűnő orvost és tanárt, hosszú életének 
folyamán soha sem környékezte semmi testi 
baj, mit edzett természetének, észszerű élet­
módjának s a szabad természet szeretetének 
köszönhetett, szünidejét korábbi éveiben utazá­
sokkal, később a hegyek között, leginkább a 
Magas-Tátrában töltötte, melynek minden he-
gyét-völgyét bejárta. Legszebb napjai közé azo­
kat számította, melyeket tátrafüredi nyaralójá­
ban családja körében töltött. 

Végzetes betegsége már 1884-ben kezdődött, 
midőn egy átallott tüdőgyuladás utóbajaival 
küzködött majdnem nyolez éven át. Január 
30-án oltá ki a halál áldásos munkában töltött 
életét, tudományos világunk, de különösen az 
orvossebészet nagy kárára. 

ELSIRATTUK MÁR, ELTEMETTÜK. 

Elsirattuk már, eltemettük 
A legjobb anya hamvait; 
Bírja fölé a téli szél most 
Tündöklő bólepelt borit. 

Jóságot ragyogó szemébe 
Többé hát nem tekinthetek ; 
Szívből fakadt gyöngéd szavára 
Szivem többé meg nem remeg. 

Ajkam nem éri soha többé 
Áldásra termett kezeit; 
A drága lélek, szerető szív — 
Hát elveszett örökre mind ! 

Oh, hogy az ily kincsek becsét mi 
Csak akkor értjük igazán, 
Mikor hiába zörgetünk már 
Az irgalom zárt kapuján. 

Es hogy a legjobb anya nékem 
Örökül mást nem hagyhatott, 
Mint egy le nem rótt hála terhét. 
Síromig élő bánatot! 

PAP KÁLMÁN. 
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AZ 1892-KI NAGY HÁBORÚ. 
(Folytatás.) 

A fentebbi czim alatt a Londonban megjelenő «Black 
and White» («Fekete és fehér») czímű angol képes 
hetilap érdekesen és ritka katonai szakavatottsággal 
irja le a jövendő, 1892-ki nagy háborút, a mint ez 
a szerző felfogása szerint valószinüleg le fog folyni. 
E nagy háború előzményeit s előrelátható eseményeit 
a szerző úgy irja le, mintha már megtörténtek volna 
s mint azt katonai és politikai szakemberek, a nem­
zetközi politika, valamint a hadászat terén jól ismert 
tekintélyek elképzelik és valószínűnek tartják. 

Oroszország Romániát fenyegeti. 

Aggasztó készülődések a habomra. 
(Külön tudósítónk távirata.) 

Ruscsuk, ápril 18-án. 
Ma reggel a romániai király külön kihallga­

táson fogadta az orosz követet, ki arról értesí­
tette, hogy az esetre, ha Ausztria-Magyarország 
rögtön el nem hagyná a szerb területet, Bul­
gáriától kellene anyagi biztosítékot követelni. 
Károly király azt válaszolta, hogy a dolog őt 
csupán a szomszédságra való tekintetből érdekli. 
Erre az orosz diplomata kijelentette, hogy Bul­
gária egy részének elfoglalása czéljából román 
területet kellene felhasználni, vagyis az orosz 
csapatokat Bománián keresztül Bulgáriába ve­
zetni. A király pedig oda nyilatkozott, hogy ha 
ilyesmi Bománia beleegyezése nélkül megkísér­
tetnék, s kitűnne, hogy az ellene küldött had-

: erővel nem mérkőzhetne, ő — bármi lenne is 
a vége — a bukaresti erődített táborba fogna-
visszavonulni, hol magát addig tartja, mig 
védelmére szövetségeseket nem talál. Azon 
ígéretre, hogy a román terület integritása 
meg fogna tartatni, sőt ez esetleg még kibővítést 
is nyerhetne, 0 Felsége azt felelte, hogy Orosz­
ország az első Ígéretre nézve biztosítékot nem 
nyújthat, a mi pedig a terület kibővítését illeti, 
erre szükség nincsen. Ugyanezen időben Buka­
restben arról értesültek, hogy egy magánhe-
liograf Izmait szomszédságából Tulcsába jele­
ket adott, s hogy Odesszában és Szebasztopol-
ban a kikötőkben lévő orosz vagy bármely más 
nemzetiségű hajókra éjjel-nappal csapatokat 
és lőszereket szállítanak. Szent-Pétervárról a 
távirati közlekedés teljesen megszűnt, sőt Orosz­
országból magánlevelek is csak úgy jutnak kül­
földre, ha a főváros felé vannak czímezve. 
A határszéli vasutak és hajók forgalmát egy 
pillanat alatt beszüntették. A heliografot illető­
leg kitűnt, hogy ennek berendezését az utolsó 
óráig titokban tartották. Mindezekből azt lehet 
következtetni, hogy Oroszország vagy Bulgáriát, 
vagy pedig Törökországot meg akarja lepni. Én 
innen Várnába sietek. 

* 

Az orosz csapatok meghiúsult partraszállása 
Konstantinápolyban. 

(Külön tudósítónk távirata.) 
Burgasz, ápril 20. 

A torpedós hajók értékét a lefolyt 24 óra alatt 
kipróbálták. Buscsukból Konstantinápolyba kül­
dött sürgönyöm még jókor ért rendeltetése he­
lyére és Woods pasa tengernagy parancsot ka­
pott, hogy torpedó-hajóit tengeri őrszemek gya­
nánt azonnal kirendelje. A hajók, melyeknek 
fölszerelésére Woods pasa sok gondot fordított, 
ápril 21-én, korán reggel indultak el a Boszpo­
ruszból 8 kettő közülök az euxini torkolatoknál 
czirkált. Három hajó Burgaszba jött, hol a bol­
gár hatóságokkal a jelzések közösen megállapít­
tattak, mig hasonló czélból három más hajó 
Várnába indult. Innen félkörben felálltak s az 
egész terv kivitele Musztafa Fezi bejre lön 
bízva, ki hosszabb ideig az angol hajóhadban 
szolgálván, a dologhoz teljesen ért. Hajnal felé, 
— az utolsó orosz invázió tizennegyedik évnap-
ján, — a táviró ketyegése azt jelenté, hogy há­
rom különféle jármüvekből összeállított hajóhad, 
két orosz vértes hadi hajó kíséretében, Várna, 
Burgasz és a Boszporus «hamis» torkolata felé 
elindult. Ebből azt kellett következtetni, hogy a 
vértes hadi hajó a kiliai öbölben katonákat fog 
partra szállítani, kik az európai parton lévő 
erődöket elfoglalandják s egyúttal az úgyneve­
zett belgrádi erdőben létező konstantinápolyi 
vízvezetéket hatalmukba kerítik. Most azonban 
két akadály merült fel, mely az oroszok tervét 
meghiúsította. A török császári testőrség Beouf 
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pasa vezénylete alatt a kitűzött ponton készen­
létben tartatott, azonkívül hajnalban oly erős 
szél támadt, mely semmiféle hajó partraszállá­
sát meg nem engedte. Ennek folytán a hajóhad 
a reá bocsájtott néhány ágyúlövésre nem is 
válaszolván, a szoros keleti vagy ázsiai partja 
felé vonult, hol azonban a partraszállás szintén 
nem volt eszközölhető; Kara-Burunnál pedig, 
melynek magaslatai csapatokkal meg voltak 
rakva, ilyesmire nem gondolhattak. Burgasznál 
egy-két hajóval megkísértették ugyan a partra­
szállást, de a Krupp-ágyúk golyói oly biztosan 
találták el a czélpontot, hogy az ellenség véres 
fővel vonult vissza. Annyit azonban mondhatok, 
"hogy az oroszok elég bátran viselték magukat, s 
a vízben elmerült bajtársaik segítségére mindent 
megkísértettek. Egy orosz szerencsésen kiúszott 
a partra s ott kijelentette, hogy náluk a kísérlet 
sikerére senki sem gondolt. Az orosz vezérek 
bizonyára nagyon kellemetlenül lehettek meg­
lepetve, midőn távcsöveikkel mindenütt török 
és bolgár tömegeket láttak, melyeknek megjele­
nésére alig számítottak. Most úgy látszik, Várna 
megtámadását fogják megkísérteni, honnan 
eddigelé, — a jelen sürgöny elküldéséig, — hírt 
nem kaptunk. 

* 
Az oroszok partraszállása Várnánál. 
Az angol hajóhad a Dardanellákban. 

(Külön tudósítónk távirata.) 
Burgasz, ápril 20. este 10 órakor. 

Az oroszok Várnánál partra szállottak. Ottani 
levelezőm délben azt sürgönyözte, hogy vissza­
verettek, de a sürgöny elkésett. Csakugyan egy 
hely kivételével mindenütt megverettek. Hivata­
los jelentések szerint az oroszok a város éjszaki 
részén kisértették meg a partraszállást, hol a 
Kaliakra fokának hajlása hajóikat a keleti szél 
ellen megvédte. Két zászlóalj a parton foglalt 
állást, míg egy harmadik a város mögötti ka­
varna és baltsiki magaslatokon elsánczolta 
magát; a negyedik a város azon része felé 
indult, mely a kikötő éjszaki oldalán fekszik. 
Szerencsére az ott lévő erődítményt még jókor 
meg lehetett védeni. Habár az oroszok nincse­
nek nagy számmal, mégis állást foglaltak s attól 
tartok, hogy itt visszavert csapatjaik még jókor 
meg fognak jelenni Várna alatt, hogy a partra­
szállást reggel megkísértsék, hacsak Szavoff 
őrnagy különös erélyt nem fejt ki. 

* 
Este 10 óra 30 perez. 

A mint előre megmondtam, az orosz hajóhad 
innen Várnába sietett, hol két zászlóaljat néhány 
gép-ágyúval partra szállított, úgy hogy Szavoff 
őrnagy a hajók erős tüzelése által fedett orosz 
csapatokat nem űzhette vissza. Ezenkívül a ten­
ger tükre teljesen sima, miért is nem lesz oly 
könnyü az oroszokat innen kiverni, ha az éjsza­
kát ügyesen felhasználják. A sumlai és rus-
csuki helyőrségeken kívül ott és a Duna völgye 
közt egyéb csapatok nem állnak. Mindamellett 
még most a Balkán azon oldalán mozognak, hol 
hadi műveleteikkel nem igen sokra mehetnek. 

* 
Burgasz, ápr. 2 1. 

Az oroszoknak már sikerült partraszállani. 
Bulgáriának hadereje többnyire a nyugati és 
déli határon lévén felállítva, e pillanatban nem 
igen tehet valamit, ha csak a hatalmasságok 
meg nem engedik, hogy a török csapatok a 
fejedelemségbe bevonulhassanak, a mint hogy 
ezt a berlini szerződés értelmében megtehetik, — 

ha ugyan ezen szerződés még érvényben van. 
Az emberek kinevetnek, ha azt mondom, hogy 
az angol hajóhad néhány nap alatt itt lesz. 
E részben 1877-et emlegetik, mikor az angol 
vértes hajókat szintén ide várták, a nélkül, hogy 
ez megtörtént volna. 

Csanak-KttU'xz'i. Dardanellák, ápril 22. 
Az angol középtengeri hajóhad keleti osztálya 

a szultán beleegyezését kijelentő ferman értelmé­
ben ma reggel liz órakor a Bezika öbölből itt ke­
resztül ment. További rendeletig nem fog a ten­
gerre nyomulni. 

# 
Erzemm, ápril -2-2. 

Szombaton az oroszok az örmény határt OUi-
nál, Karakilissánál', Aridsnál és Zevinnél át­
lépték, hol senki utjokat nem állotta. Zevin 
annak idején a berlini szerződés értelmében 
hosszas alkudozás után Törökország számára 
meg lön mentve, hogy ott egy második Karsot 
építhessen, mi azonban nem történt, mert erre 
egy fillér sem lett fordítva. A megrémült lakosság 
elmenekült, de Zeki pasa kijelentette, hogy a 
várost hat hónapig megvédheti. Az oroszok már 
Hasszan-Kaleh-ig nyomultak előre. 

Orosz mozgalom az osztrák határszélen. 
Német hadtestek mozgósítása. 

Lázas felindulás a berlini császári palota előtt. 
(Külön tudósítónk távirata.) 

Berlin, ápril 29. esti 8 óra 50 perez. 
1870 július óta senki sem látott oly mozgal­

mat Berlinben mint most, midőn hivatalosan 
tudják, hogy Oroszország, melynek azon kíván­
sága, hogy Ausztria Belgrádot azonnal elhagyja, 
határozottan visszautasíttatott, dél-nyugati ha­
tárai felé roppant tömegeket tol előre, sőt azt is 
beszélik, hogy egy orosz lovassági hadosztály 
váratlanul a varsó-krakói utón fekvő Kzias-
Wielki nevű helységben megjelent. A helyzet 
nagyon komoly, mert a beavatkozás rögtön és 
váratlanul következett be. 

A királyi palota előtt, valamint az «Unter den 
Linden» nevű nagy utczában valóságos bábeli 
zűrzavar uralkodik. Mindenki az esti lapokra 
vár, melyek már több ízben külön kiadást ren­
deztek. A Wilhelm-utczában lévő külügyi 
hivatal előtt a tömeg folyton hirek után kiabál. 
Az igazat akarják tudni, mert hiába, a hirek 
valósulásától függ a béke fentartása, vagy a 
háború kitörése Németországra nézve. Mihelyt 
Oroszország csak egy újjal megtámadja Ausztriát, 
Németországnak tüstént szövetségese segítségére 
kell sietnie. Ne tessék az 1879-iki német-osztrák 
szövetség föltételeit félre érteni, melyeket so­
kan oly tévesen magyaráznak. .1 szerződés értel­
mében Németország részére a tcasus foederk* 
egy orosz-osztrák háború esetére sohasem áll­
ítat be, s Németország csal; akkor tartozik 
Ausztriát támogatni, lm ezt Oroszország meg-
támadta volna. Vájjon megteszi-e ezt Németor­
szág, ez oly kérdés, melylyel e pillanatban min­
denki foglalkozik. A táviró szünet nélkül röpíti 
Bécsbe s onnan vissza Berlinbe az izeneteket, 
melyeknek tárgyát azonban titokban tartják. 

* 
/•.'.síi '.) árakor. 

Most jövök a palotából, hol a császár gróf 
Capriri birodalmi kanczellárral, nemkülönben 
ScnUeffen gróffal, a vezérkar főnökével tanács­
kozott. Midőn a kanczellár a vezérkari főnökkel 
a palotából elhajtatott, a nép egetverő éljenek-
kel fogadta, de mindkét férfiú komoly arczczal 
ült a hintóban és nem figyelt a zajos ovácziókrn. 
A mint hallom, a császár a szász királyt és 
Albrecht porosz herczeget, kik mindketten tá­
bornagyok, valamint a 9-ik hadtest parancsno­
kát, Walderseegróíot táviratilagBerlinbe hivatta. 

# 
Esti 10 órakor. 

Sürgönyöm feladása után szerencsés voltam 
liáró Marschall külügyi államtitkárral találkoz­
hatni, kitől megtudtam, hogy az oroszok hadi­
erejüket az osztrák-német határon összpontosít­
ják, s hogy egy szotnya kozák Tamuyrodhúl 
jövet az osztrák területen fekvő Jarostav felé 
nyomult, mely város Galicziában a legfontosabb 
vasúti összekötő pontok egyikét képezi. A báró 
csak az imént kapott e tárgyban Reuss herczeg-
től — a bécsi német követtől — sürgönyöket, 
melyek szerint a helyzet nagyon komoly. Az 
orosz követségi palotától nem messze Suraloff 
gróffal találkoztam, ki szíves üdvözletemet elfo­
gadta és velem szóba állott. Azt monda, hogy 
Caprivi grófnak a czár nevében épen most kije­
lentette, hogy Oroszország készülődései nyugati 
Lengyelországban nem képeznek Németország 
ellen intézett fenyegetést, mert Oroszországnak 
legkevesebb oka sincsen Németországgal ellen­
séges lábon lenni, de míg Ausztria azzal fenye­
getőzik, hogy a hatalom ellensúlyát a Balkán­
félszigeten tulajdon önző érdekében megzavarja, 
Oroszország a történelem előtt önmagát hazud­
tolná meg, ha mindezt nyugodtan nézné s 
életbevágó érdekeinek biztosítására erejét fel -

AZ OROSZOK PARTRASZÁLLÁSA VÁRNÁNÁL. 
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nem használná. Ezeket — tévé hozzá a gróf — 
nem ugyan hasonló szavakkal adtam elö a kan-
czellárnak, de beszédemnek ezt volt a veleje. 

* 
Éjfélkor. 

Berlin másfél millió lakosa az utczákon tolong. 
Ama két szó : háború, mozgósítási melyet 1870 
óta nem hallottak, ismét felhangzott, a meny­
nyiben e pillanatban nem kevesebb, mint hét 
hadtest megkapta a rögtöni mozgósításra való 
parancsot. Alig hogy a császár a császárnéval s 
a kis trónörökössel a palota erkélyén megjelent, 
a tömeg a legújabb népszerű dalt: die «Weich-
sel-Wacht» (a Visztula őr­
sége), énekelte az eddigi 
«die Wacht am Ebein» 
helyett. 

* 
Gróf Caprivi találkozása a 
franczia követtel. — A né­

met csapatok felállítása. 
Berlin, ápril 23. 

A múlt napok izgalmát 
az elhatározás komolysága 
váltotta fel s habár tudva 
van, hogy hét hadtest moz­
gósítva lett, Herbette úr, a 
franczia követ, több izben 
értekezett Caprivi tábor­
nokkal, mi némileg meg­
nyugtatta a közvéleményt. 
Ide érkezett sürgönyök sze­
rint az oroszok Krakó felé 
csak színleges mozdulato­
kat tesznek, valósággal pe­
dig Lemberg felé fogják 
intézni hadászati előrenyo­
mulásukat , honnan egy 
vasúti vonal a Kárpátokon 
át Budapestre vezet. Itt azt 
hiszik, hogy azon esetre, 
ha az oroszok csak az oszt­
rákokkal viselnének há­
borút, Krakó felé vennék 
útjukat s az ott lévő várak 
és erödítvények elkerülésé­
vel, a Bécs felé való előre­
nyomulást kisértenék meg. 
De miután a német had­
sereg jobb oldalékukat Szi-
léziából fenyegeti, csakis a 
lemberg—strij-i vonalat 
használhatják. Jelenleg a 
mozgósított német hét had­
test kiegészítése és végle­
ges fölszerelése van folya­
matban. A 12-ik, vagyis 
a szász királyi hadtest, 
Ausztriába, az ottani csa­
patok erősbítésére indul, 
mig György szász hercze-
get és tábornagyot Vilmos 
császár a sziléziai sereg 
vezényletével bízta meg. 
A 3-ik és 4-ik hadtest, mely 
a Visztula melletti sereg 
nevét kapta, a szász ki­
rály parancsnoksága alá 
jutott. Az első és a tizen­
hetedik hadtest, vagyis 
a balti hadsereget Waldersee gróf vezényli. 
Mindezekből azt látjuk, hogy a felállítás teljesen 
Moltke tábornagy tervei szerint eszközöltetett s 
az oroszokkal való elhatározó csata valószínűleg 
Varsó tájékán fog vívatni. 

* 
A keleti csapatok elindulása. 

Berlin, ápril 24. 
A mint hallom, a testőrség hadtestét is moz­

gósítják. Azon esetre, ha Francziaország fenye­
gető állást foglalna el, — s eddigelé minden jel 
erre mutat, — a hadsereg többi részei is moz-
gósíttatnak. Jelenleg a keleti aereg gépies rend­
ben és hasonló gyorsasággal a határ felé vonul. 
A vonatok végtelen sora éjjel-nappal Berlinből 
Tkom felé mozog. A nép roppant lelkesedéssel 
fogadta a pályaudvarba érkező Bismarck-vérte­
seket, kik Halberstadtból érkeztek, mely alka­
lommal a friedrichsruhei remetét ezer meg ezer 
torok éltette. 

Díszebéd a berlini királyi palotában. — A csá­
szár végzetes beszéde. 

Ma a palota fehér-termében Vilmos császár a 
Thornba induló csapatok tiszteletére fényes 
díszebédet adott, melyen Ő felsége a tulajdon 
testörségének egyenruhájában jelent meg. A 
harmadik fogásnál a császár a következő általá­
nos feltűnést keltő beszédet mondta: 

«Uraim! Isten úgy akarta, hogy Németország szö­
vetségese segítségére kardot rántson, és Isten szent 
akarata előtt mindannyiunknak meg kell hajolnunk. 
A német hűség mindenkor nemzetünk legszebb 
jellemző tulajdonságaihoz tartozott, s ezt most is 

Táborozás Thorn alatt. — Vilmos császár találó 
megjegyzése. 

A tábori távirdát oly föltétel alatt szabad 
igénybe vennem, ha sürgönyeim egy bizonyos 
szószámot túl nem lépnek. 

A császár, a szász király, nemkülönben szá­
mos tábornok kíséretében épen most jött vissza 
az előőrsöktől, melyek az erődökön túl vannak 
felállítva. A csapatok vászonsátrak alatt tábo­
roznak, a mi eddigelé soha sem történt, mert 
ilyesmi még az 1870-iki hadjárat lefolyása alatt 
sem fordult elő. Tekintettel azonban az orosz 
területen lefolyandó hadjáratra, a midőn az 

égalj viszontagságait figye­
lembe kell venni, kár 
lenne a csapatokat már 
most szükségtelen nélkü­
lözéseknek kitenni. A sát­
rak vízmentesek, nem gyu­
ládnak meg, s oly erősen 
állnak, hogy azokat még a 
legnagyobb szél sem for­
gatja fel. Midőn a császár 
a híres Kopernikusz szobra 
mellett ellovagolt, melyet 
szülővárosa a nagy tudós­
nak emelt, ő felsége kísé­
retéhez a következő nagy 
horderejű szavakat in­
tézte : 

«Igenis, uraim, ime azon 
férfiú szobra, ki az embereket 
a nap rondszerének valódi 
természetéről felvilágosí­

totta ; én azt gondolom, hogy 
Isten segítségével Oroszor­
szágnak a nemzetek rendsze­
rében az őt megillető helyet 
mi fogjuk kimutatni.» 

RENDKÍVÜLI JELENET A PLACE DE LA CONCORDE-ON PÁRISBAN : A NÉP STRASZBURG SZOBRÁRÓL 

LETÉPI A GYÁSZ JELVÉNYEIT. 

«AZ 1892-KI NAGY HÁBORÚBÓL.» 

érvényben kell tartanunk, nehogy bennünket a világ 
kigúnyoljon. Habár nem felejtettem el haldokló 
öregatyám végső szavait, ki arra kért, hogy az Orosz­
országgal való barátságot fentartsam, mindazon­
által ne mondhassa valaki Németország kormányá­
ról, hogy a hűség ellen vétett, vagy pedig, hogy 
seregeiből a bátorság öntudata kiveszett volna. Ezen 
bátorságot a porosz sereg ezer dicső csatában kimu­
tatta, ez tette Németországot nagygyá, s ez nem 
fogja megengedni, hogy szövetségeseink oly bajba 
jussanak, mely talán a dualisztikus monarkhia fel­
bomlását vonná maga után.» 

Ezek után a császár Ferencz József császár 
és király, mint hü szövetségese egészségére ürí­
tette poharát. 

A császár holnap a határ felé indul, s miután 
legfelsőbb engedély folytán a főhadiszálláshoz 
szabad csatlakoznom, én is útra kelek. 

A hírlaptudósító. 

Az osztrák hadi terv. — 
Előkészületi részletek. 

(Távirat.) 
Thorn, ápril 29-én. 

Ma a császár a thorni 
várpalota ódonszerü ter­
meiben báró Beck osztrák 
vezérkari főnök tiszteletére 
nagy díszebédet adott. Az 
osztrák tábornok, ki a se­
reg mozgósítását egy min­
den részeiben nagy gond­
dal kidolgozott terv sze­
rint, Bécsből egyetlenegy 
parancs kiadásával meg­
kezdette, azért jött ide, 
hogy német kartársával: 
Schlieffen gróffal a teen­
dőket személyesen megbe­
szélje. 

Kitűnt, sőt kétségtelen­
nek bizonyult, hogy az 
orosz invázió főczélpontja 
Lemberg volt, mely irány­
ban Dragomirov a 4. 8. 9. 
10. 11. és 12-ik hadtestek­
ből végtelen számú csapa­
tokat összpontosított, me­
lyeknek utóvédét a 13. 16. 

17 és más hadtestek képeztek. Ausztria hadi erejét 
három hadseregre osztotta fel. Ezek egyike, mint­
egy 300 ezer ember, keleti Galicziában a Dniesz-
ternél áll, a második 150 ezer ember a Szánnál 
Przemyslre támaszkodva, a harmadikkal együtt 
— 120 ezer ember — Krakó körül nyugati Gali-
cziát védelmezi. E haderőben nem foglaltatnak az 
önálló lovassági hadosztályok, melyek esetleg az 
orosz lovas tömegek által fenyegetett pontok 
védelmére fordíthatók. Ezek ellenében Gurko 
tábornok — a Balkán hőse — Varsó körül kon­
czen trálta az 5. 6. 14 és 15 hadtesteket, még 
pedig oly kettős czélból, hogy ezekkel a poro­
szokat féken tartsa és Krakó felé az osztrákok 
bal oldaléka ellen működhessen. Azonkívül a 
2-ik orosz hadtest Vilnából, a 3-ik Rigából az 
alsó Niemen felé nyomul. 

Beck tábornok azt hiszi, hogy a német csa­
patok elégségesek lesznek az orosz tömegeket 
sikeresen féken tartani s vissza űzni. 

7. SZÁM. 1892. xxxix. ÉVFOLYAM _VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

(Külön tudósítónk távirata.) 

Thorn, ápr. 29. este. 

A balti hadseregnél levő levelezőmtől Kőnigs-
bergből azt a hírt vettem, hogy a sereg mozgó­
sítása be van fejezve s Waldersee tábornok alig 
várja, hogy Gurkót a határon túl megtámadva, 
ennek babérkoszorújából néhány levelet kitép­
hessen. 

A második pomerániai hadtestnek azon fel­
adat jutott, hogy az oroszok esetleges partra­
szállását a balti partokon meghiúsítsa, a 9-ik 
hadtest Schleswig-Holsteinben Dániát tartja 
szemmel, melynek népe és kormánya Oroszor­
szággal tart és a düppeli sánczok kudarczát 
nem felejtette el. Az osztrákok összpontosítása 
szépen halad de miután az orosz távirdai sod­
ronyok a külvilágra nézve teljesen el vannak 
zárva, és a határt senki át nem lépheti, az oro-

ellenség állodásának felismerése által eléretvén, 
azonnal visszavonultunk. 

Nyomunkban rögtön négy szotnya kozák vág­
tatott, de attól eltekintve, hogy lovaink jobban 
győzték a futást, egyik tábori ütegünk ágyújá­
val a hívatlan vendégeket nyakunkról könnyen 
leráztuk. , 

Harczias izgalom Parisban. 
(Murray Christie D. külön tudósítónk távirata.) 

Pária, ápril 30. 
Ma este Parisban a legörültebb izgalom ural­

kodott. Néhány nap óta a közönség feszült figye­
lemmel kisérte az orosz-német batáron lefolyó 
eseményeket, s midőn a «Le Soir» az alexan-
drovói első összeütközés hírét közzétette, a lel­
kesedés legmagasabb fokát érte el. A jobb módú 
németek azonnal elutaztak Parisból s a mint a 
következés mutatta, ezt nagyon helyesen csele-

getett, hogy bőröndjei hátrahagyásával a Ca-
laisba induló vonatra ült. Az opera igazgatóját 
félig agyonverték, a miért Wagner zenéjét 
pártolta. 0 

Rendkívüli jeleneta *Placede la Concorde* -on. 
A leghevesebb tüntetések ma délután a Place 

de la Concorde-on történtek, hol a tömeg Strasz-
burg szobra körül tánczolt. A mint tudjuk, e 
szobrot évek óta Németország ellen intézett 
néma fenyegetésnek tekintik. A szobron látható 
három betű L. D. P. alatt (Ligue Des Patriotes : 
a hazafiak szövetsége) még tQui vive? La 
Francé.* (Kiéljen? Francziaország.), ez évszá­
mok: «Í870— IS...» állanak, mihez csakugyan 
nem igen kell egyéb kommentár. E szobor előtt 
néhány ember által tartott létrán egy ember 
állott, ki a i8- szám mellé a W-őt festette, míg 
néhány tisztes külsejű férfiú a szobor mellkópét 

ELSŐ ÖSSZEÜTKÖZÉS OROSZ ÉS NÉMET CSAPATOK KÖZT. — CSATÁROZÁS KOZÁKOKKAL ALEXANDROVÓNÁL. 

«AZ 1 8 9 2 - K I NAGY HÁBORÚBÓL." 

szók helyzetéről biztos híreket nem kap- • kedték. Délutáni négy órakor az utczákon leg- eltakaró fekete fátyolt rántotta le. E pillanatban 
hatunk. alább ötvenezer ember olvasgatta az esti lapo- száz meg száz koszorú ment kézről-kézre, mely-

* , kat. Szemtanuja voltam azon általam már lyel az egész szobrot ellepték. Véletlenül Reszke 
Az első összeütközés orosz és német csapatok n f c b á n 3 " s f ^ l Jelezett jelenetnek, midőn egy úr, a nagy opera híres tenoristája haladt el a 

közt — Csatározás Alexandrovónál lapelarusitonó boltját a kíváncsi tömeg egy pil- terén, ki épen ebedre ment. A tömeg hangos 
lanat alatt kiürítette. A jajveszéklö asszonynak, S éljenzésekkel fogadta Reszke urat, ki a tüntetés 

(Külön tudósítónk távirata.) ki kárát 200 frankra becsülte, egy úri ember '. elismeréséül a «Marseillaise* első versét éne-
Thorn, ápril 30. tüstént 400 frankot ajándékozott s azt kiabálta: kelte. A leírhatatlan lelkesedést, melylyel a 

Épen most jöttem vissza egy két század «E jó hírekkel Parist ajándékozom meg! Éljen tömeg hajadon fővel a többi verseket énekelte, 
Zithen-huszárral eszközölt kémszemléről. A hu- Oroszország! Veszszenek a poroszok!» csak az képzelheti el magának, ki a franczia 
szarok Alexandrovónál lépték át a határt, még Ez volt az első jel, melyet hallottam, de már népet, s jelesen a párisiakat ismeri, 
pedig ama palota közelében, melyben kevéssel egy perez alatt százezer torok ugyanezt isme- m 
az osztrák-német szövetség megkötése előtt telte. A kocsik közlekedése az utczákban telje-
— 1879 szeptember havában — az öreg német sen megszűnt, mert a tömegek oly sürtien fa eillök beszél. Á Bérli,*! 
császár és IT-ik Sándor czár találkoztak. Min- tolongnak ide-oda, hogy az omnibuszok vagy ,., . 4X 
denesetre nevezetes véletlen, hogy az első vér közúti kocsik egy lépést sem tehetnek előre. Ez Í W ápnl 30. (Második távirat.) 
ott ömlött, hol Vilmos császár— Bismarck aka- egyszer angolos kiejtésem csakugyan nagy elő- A tömeg már megritkult, midőn híre járt, 
rátának és tanácsának ellenére — arra kérte a nyömre szolgált, mert miután szőke szakállam hogy a miniszterek az Elysée-palotában együtt 
czart, hogy háborús terveitől álljon el. és szemüvegeim miatt német embernek tartót- vannak. Erre a nép ösztönszerűleg oda tódult. 

Midőn az Alexandrovótól egy angol mér- tak, mindaddig azt hangoztatták körülöttem, Hét órakor az épület ablakai nem igen voltak 
földnyi távolságban fekvő vasúthoz értünk, egy hogy ele a poroszokkal., míg csak «Vive la még kivilágítva, s már azt hittem, hogy az imént 
csapat kozákságaal járó agyúból reánk tüzeltek. Francé !• kiáltásomból a hamisítatlan angol elterjedt hír alaptalan, midőn az egyik ablaknál 
A gránát a csapat arczéle előtt szétpattanva, egy embert fel nem ismerték Az éjszaki indóházban Ribot alakja jelent meg. Erre a tömeg az ő s az 
őrmestert súlyosan megsebesített. Czélunk az a csőcselék egy nemet utazót annyira megkér- elnök nevét hangoztatta. Ribot meghajtotta ma-
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gát s az ablakot ott hagyta. Most Carnot lépett 
a kinyitott ablakhoz és kezével intő mozdulatot 
téve, a következő szavakat intézte a néphez : 

• Polgárok! Németország Francziaország szövetsé­
gesének hadat izent. Ama férfiak, kikre önök a nem­
zet becsületének megőrzését bízták, beható tárgyalás 
tárgyává tették ezen komoly hirt, mely ma Paris 
szivét felébresztette. Kötelességem önöknek kijelen­
teni, hogy köztük eltérő nézet nem nyilvánult. 
Francziaország igéretét be fogja váltani.* 

Az erre bekövetkezett lárma és éljenzés csak 
néhány perez múlva szűnt meg, midőn a köz­
társaság elnöke rövid beszédét folytatta : 

•Francziaország ma beszél, s szomszédjától azt kí­
vánja, hogy a szövetségese ellen intézett fenyegetés 
vonassák vissza. Ezzel még azon kívánságát hozta 
kapcsolatba, hogy a tőle ezelőtt húsz évvel elszakí­
tott tartományok visszaadassanak.» 

Az elnök visszavonult s a megeredt záporeső 
elől mindenki hazafelé sietett. 

Ferry úr házát sorgyalogság őrzi, s csak a nép 
s a katonaság közt fennálló jó egyetértésnek 
köszönhető, hogy a csőcselék a gyűlölt ember 
lakását fel nem dúlta. (Folytatása követk.) 

DAL. 
Ha ezen az utczán végigjárok: 
Mosolyognak rám a kicsi házak, 
Lengő akácz kihajol susogva 
S virágot szór halavány arezomba. 

Mikor néha beborult az égbolt: 
Kis kaputok beh jó menedék volt! 
Zápor verte a lombos akáczot, 
Égő ajkam csókzáportól ázott. 

Kis kaputok most is ki van tárva, 
Most is odahúzódom alája; 
Nem hull zápor a magas egekből, 
Csak egy-két köny hull alá szememből. 

Endró'di Sándor. 

AZ ÖRDÖG HÍDJA. 
— Az öreg Athanáz elbeszélése. — 

Irta R h a n g a b é R h i z o s S á n d o r . 

Élt egyszer egy basa Damalában. Ez a basa 
híddal szerette volna összekötni azt a hasadé­
kot, mely ott meredez a folyó két partján. 

Ügyes építőmesterek jöttek hozzá Peloponné-
zus minden tájékáról, de nagyon drágásak vol­
tak. Azt mondták, hogy nehéz munka lesz az. 
Lakott Damalában is egy kőmives. Koldus volt, 
mert nem szerette a munkát ós nem is igen 
értett a mesterségéhez. Irigykedett amazokra ; 
mert ámbár nem sokat érő ember volt ő, saj­
nálta a jó keresetet az idegenektől. 

Elment hát a basához és azt mondotta neki, 
hogy a hidat félannyiért megcsinálja, mint 
azok, de sokkal különben is. Nagyon hangosan 
beszélt és szörnyen földicsérte magát. A basa, 
— mit tegyen, — neki adta a munkát, de azt 
is megmondotta, hogy ha rosszul végzi, lenya-
kaztatja. 

Az irigy epéjü örült, hogy elcsaphatta a mun­
kát a mások kezéről és megépítette a hidat, — 
már a hogy tudta, — ott lenn, a hol most az a 
két malom kelepel. El is dicsekedett vele, hogy 
nincs több olyan hid a föld kerekségén, és olyan 
arczátlan volt, hogy megkérte a basát, adja 
hozzá feleségül a polgármester szép leányát, 
Damala virágát, a ki a legszebb hajadon volt 
egész Peloponnézusban. 

De még az nap éjjel nagy eső volt a hegyek 
közt; a folyó megáradt és elszakította a hidat. 
A basa menten megparancsolta, hogy hurczol-
ják eléje a kőmivest és üssék le a fejét. De a 
nyomorult sírt és jajgatott. Szentül megígérte, 

I hogy épít egy új és még egyszer olyan erős 
; hidat. A basa megszánta és azt mondotta, hogy 
! jó, hát csak építse meg. 

A kőműves megépítette az új hidat is, még 
pedig sokkal jobban, mint az elsőt. De nagyobb 
volt a dicsekvése is. Egyszer csak megindultak 
az esőszakadások és a híd megint oda lett. Kő 
nem maradt kövön. 

Mikor a kőműves látta, hogy a basa már a 
bakót hivatja, félholtra vált rémületében. De a 

i rimánkodás még egyszer kisegítette a bajból. 
! A basa még egy utolsó próbát engedett. 

Most szörnyű nagy szikla-kolonczokat vitetett 
oda, — azokat odalenn és olyan ügyesen 
rakta össze, hogy látni is csoda volt. De mi egy 
hegyi folyónak az ügyesség? A mikor zúgva 
és tajtékot verve végig rohant a hegyeken, úgy 
elsöpörte a szikladarabokat, mintha apró kavi­
csok lettek volna. 

Erre aztán már odáig lett a kőműves. Tudta, 
hogy a következő napot túl nem éli. Egy sa­
rokba ült a tűzhelye mellé, orczáját két kezébe 
rejtette és keservesen zokogott. 

Egyszer csak lépéseket hallott, hát látja, 
hogy egy tetőtől talpig fekete ruhába öltözött 
ember áll előtte. Szeme koromfekete volt, sze­
möldöke bozontos, orra hosszú. Derekán egy 
hosszúkás tintásüveg fityegett. Alázatosan kö­
szönt a kőművesnek. 

— Ki vagy és hogy kerültél ide ? — kérdezte 
ez megrettenve. — Az ajtóm be volt csukva. 

— Bocsánatot kérek, •— mondotta a fekete, — 
hallottam, hogy sírsz, hát bejöttem megkérdezni, 
hogy miben lehetek segítségedre. 

— Köszönöm mester, — felelte a kőműves, 
— de az én bajomon már senki sem segíthet. 

— Olyan bizonyosan tudod? Hadd hallom, 
mi baj. 

— Mondom, hogy én rajtam nincs, a mi segít­
sen, — vágta vissza mérgesen a kőműves. — 
Tudsz-e te olyan hidat építeni a hasadékra, 
hogy a hegyi folyó el ne szakíthassa, össze ne 
dönthesse. 

— Csak ennyi az egész ? Ez ugyan nem olyan 
nagy dolog. Ha akarod, meglesz a hid. 

— Mihaszna építenéd még olyan erősre is. 
A basa holnap reggelre leütteti a fejemet, mert 
a hid nincs ott a helyén. 

— Ma és holnap közt még egy hosszú éjszaka 
van, — mondotta a feketeruhás. — Megenge­
ded, jó u r a m ? — kérdezte aztán és nagy nyu­
godtan kihúzta zsebéből a pipáját, szépen meg­
tömte dohánynyal, kinyújtotta ujját, olyanfor­
mán, mint a csiptetővas (és különös, az ujjai 
szemlátomást hosszabbak lettek s végre két rőf 
volt a hosszúságuk), kikapott a tűzből egy üsz-
köt, aztán az ujjai megint rövidebbek, rövideb­
bek lettek, s az üszköt a pipájába nyomta. Egy 
kis darabig nyugodtan pöfékelt, aztán igy foly-

j tattá: 
— Holnapra meglesz a híd. Parancsolsz még 

valamit? Talán hasznodra lehetnék. 
A kőműves látta, hogy ennek az embernek 

csakugyan hasznát veheti. így szólt hozzá: 
— Hogy megmondjam az igazat, a második 

kívánságom az lenne, hogy gazdag legyek. De 
! rögtön. 

— A hogy parancsolod, — felelte a fekete. — 
Kívánságod jogos. Már is gazdag vagy. Akarsz 
még valamit? 

— Feleségemül kívánom a polgármester szép 
! leányát. 

— Legyen meg ez a kivánságod is. 
— Köszönöm, — mondotta a kőműves. — 

i Hát én nem szolgálhatnék valamivel ? Úgy lá-
I tom, nem is kell tűz a pipádba. 

— Ne törődjél te azzal. Hány esztendeig sze-
I rétnél még élni? 

— Ha még három évig élhetek, meg leszek 
elégedve. 

— Három évig? a hogy akarod, — felelte az 
idegen bókolva. — De én is kérek tőled egy kis 
emléket. 

— Mit parancsolsz ? kérdezte a kőműves. 
— Három év múlva, ha már meghaltál és 

nem lesz szükséged többé a lelkedre, nekem 
ajándékozod azt. 

— A lelkemet? — kiáltotta a kőműves meg­
ijedve. — Nem én ! A lelkem nagyon drága jó­
szág nekem. Sajnálom, de úgy gondolom, hogy 
halálom után is szükségem lesz reája. 

— Az már más, — monda a fekete. — Nem 
kényszerítlek, de sajnálom, hogy ebben az eset­
ben sem a gazdagsággal, sem a polgármester 
szép leányával nem szolgálhatok. Egyébiránt 
nem lesz szükséged egyikre sem, mert a basa 

- holnap úgy is lenyakaztat. 
— Megállj csak! ebben igazad van ; egészen 

megfeledkeztem arról, — szólt a kőműves és 
fehér lett, mint a fal. — A fejemet azt sajnálom 
egykissé a basától. Hát sehogy sem segíthetsz, 
rajtam ? 

•— Szívesen. De három év múlva enyém a 
lelked. Másképen, fájdalom, semmit sem te­
hetek. 

A kőműves fölállt és habozva járt föl-alá. 
Végre megállt az idegen előtt. 

— Adj hozzá még két esztendőt! — mon­
dotta. — Csináljunk a háromból ötöt. 

— Miért ötöt? szólt a fekete. —Mondjunk 
inkább hatot. Elég? 

— Elég. Hat év múlva tied a lelkem, eskü­
szöm a szent . . . . 

— Hagyd a szenteket, — szólt a fekete. — 
Semmit sem adok az esküdözésekre. De enge­
delmeddel, van én nekem egy más módom. 

Azzal egy kis könyvet vont elő a belső zsebé­
ből, egyet a hegyes körmeiből belemártott a 
derekán levő tintás üvegbe, megírta a szer­
ződést (kelt deczember tizenötödikén) és oda­
nyújtotta a kőművesnek, hogy irja alá. De 
ez nem tudott irni, s azt kérdezte, hogy elég 
volna-e, ha egyszerű keresztet von az irás 
alá. Erre az idegen tajtékzani és reszketni kez­
dett dühében, aztán a kőműves ujját gyorsan 
belemártotta a tintás üvegbe és a szerződésre 
nyomta. Azután zsebre dugta a könyvet, mély 
bókot vágott és eltűnt. 

Másnap reggel a kőműves kiment arra a 
helyre, a hová a hidat építette, de nem látott 
semmit sem. De milyen nagyot bámult, a mikor 
fejét fölemelte és magasan a levegőben megpil­
lantotta ezt a hidat, a mit most magunk előtt 
látunk. 

Szaporán, a hogy csak tudott, arra szaladt, 
hogy közelről megnézhesse. De a mint minden 
felől meg akarta vizsgálni, elcsúszott és a mély­
ségbe zuhant. 

Más ember ily esetben a nyakát szegi és össze­
töri minden porczikáját; neki semmi baja sem 
esett 8 a mikor belekapaszkodott egy nagy kőbe, 
az levált a helyéről. A kőműves egy nagy hordó 
aranyat talált alatta. Gyorsan elrejtette a hordót 
és lelkeszakadtából futott a basához. Ennek 
anyira megtetszett a hid, hogy a mi emberünket 
Peloponnézus ós az egész világ legelső kőmű­
vesének nyilvánította. 

Most a mi kőművesünk kezdett úri módon 
élni. Aranynyal hímzett köntösökben járt, ker­
teket, czitromerdőket és palotákat vásárolt. A 
polgármester maga kínálta neki a lányát felesé­
gül és nemsokára öt magát választották meg 
Damala polgármesterének. 

Hat év múlt el. A kőműves tekintélyes ember 
lett s mindenki az ö gazdagságáról és pompájá­
ról beszélt. 
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Egyszer aztán, — karácsony napja volt, — 

elhagyta Damalát s nem mondotta meg senki­
nek, hogy hova megy, mert fris aranyat akart 
hozni kimeríthetetlen kincsesbányájából.Elment | 
és nem jött vissza soha. 

Pásztorok, a kik nyájukat a hegyen legeltették, 
mondták, hogy a hidon látták utoljára. Egyszerre 
borzasztó szél kerekedett. Az ég fekete lett, mint 
a szurok; olyan vihar dúlt a hasadékok közt, 
mintha a hegyeket akarta volna feldöntögetni; 
az égből eső és jég szakadt. Rémület volt azt látni. 
A zivatar üvöltése és a mennykövek dörgése 
közt harsogó kaczagás hallatszott. Mire az ég 
kiderült, a kőműves nem volt már sehol. Mikor 
a pásztorok oda mentek arra a helyre, a hol 
utoljára látták, egy darab teleirt papirost talál­
tak, de annak a betűit nem tudták elolvasni a 
damalai Írástudók, sőt még az iskolamester 

sem. 

I. NAPÓLEON ES KORA. 
IV. (Folytatás.) 

A szövetségesek Parisban. 

Márczius 30-ika reggelén már egyes fegy­
veres csoportok voltak észlelhetők a mont-
martrei és bellevillei magaslatokon. Majd tüzek 
is gyuladtak fel, bombák süvöltöttek és sűrű 
füstfelleg jelezte az ellenséges csapatok közele­
dését. Déltájban József király, a minisztertanács 
egyhangú véleményétől támogatva, utasította 
Marmont és Mortier tábornokokat, hogy bocsát­
kozzanak alkudozásokba. Különös, hogy bár 
Grenobleban roppant mennyiségű lőpor volt 
felhalmozva, a tüzérségnek mégis hiányoztak 
lőszerei; voltak tüzérszakaszok, melyek sajátsá­
gos mulasztásból ágyúgolyók helyett bombákat 
kaptak, vagy nem a megfelelő kaliberű lövedé­
keket, töltényeikben pedig lőpor helyett porrá 
tört szenet és hamut. Mihelyt bizonyossá lett, 
hogy az ellenség Paris falai előtt áll, a regens-
sógí tanács a Tuileriákban haladéktalanul ösz-
szeült. A felett tanácskoztak, hogy a császárné 
s fia a székvárosban maradjanak-e, vagy pedig 
Bloisba tegyék át lakhelyöket. Legtöbben a 
maradás mellett voltak, köztük Talleyrand is, 
mert a császári család jelenlététől kíméletet 
reméltek az ellenség részéről Parissal szemben. 
Napóleon azonban határozottan lelkére kötötte 
József fivérének egy levelében, hogy semmi 
esetre se engedje, hogy a császárné és fia az 
ellenség kezébe kerüljenek, dinkább akarom 
öt, — tette hozzá az utóbbira czélozva, — a 
Szajnában tudni, mint Francziaország ellenségei­
nek kezei közt. Astyanaxnak, a görögök foglyá­
nak sorsa, a történelem legszomorúbb sorsának 
tetszett előttem mindig.» 

Tehát a császár parancsa minden ellenkezést 
kizárt, hiába hatoltak egyesek egész a császárné 
szobájáig, hogy őt maradásra bírják. Kocsik 
állottak elé, melyek Mária Lujzát és fiát majd­
nem erőszakkal hurczolták el Parisból. A kis 
római király erősen ellenkezett, vonakodott a 
kocsiba ülni s csak nehezen volt a távozásra 
rávehető. 

Ily körülmények között Paris sem volt tart­
ható tovább.Márczius 31-én, reggeli két órakor 
a kapituláczió aláíratott. A hangulatot élesen 
jellemzi Talleyrandnak egy csak újabban nap­
világra került s a kurlandi herczegnőhöz inté­
zett levele, melyben ezeket írja: * Kedves barát­
nőm, jó újság! Marmont marsall seregével 
kapitulált. Ez proklamácziónk és papírjaink 
eredménye. Nem akarja többé Bonapartét szol­
gálni a haza ellen.* 

Egyébiránt Paris lakossága teljesen tájékozat­
lan volt a történtek felöl. Mindenki virrasztott, 
csoportok álldogáltak a kapuk előtt; az ablakok 
a legkisebb neszre föltárultak, a világok felgyúl­
tak, hallgatózva figyeltek. Voltak, kik azt hittek 
a császár érkezik meg, diadallal, hadifoglyok 
kíséretében. Mások tudni vélték, hogy már 
kozákok és baskírok kalandoznak Páns utczain, 
elvegyülve a börtönökből kiszabadult tolvajok­
kal ; hallották kiáltásaikat, látták a tábori tüzek 
visszaverődő piros fényét. 

31-dikén délben az orosz czár, a porosz király 
és Schwarzenberg herczeg bevonultak Parisba, 

csapataik egy részének élén. Az utczákon fal­
ragaszok hívták fel a lakosságot a csend és a 
nyugalom megőrzésére. Egy Sándor czár által 
kibocsátott manifesztum kinyilatkoztatta, hogy 
Európa nem fog többé alkuba ereszkedni Napó­
leonnal, sem családja bármely tagjával. Ez 
határozott kijelentése volt a trónvesztésnek. 

Szintén a szövetségesek határozott óhajára 
Talleyrand még az ápril 1-ére vezető éjjel ösz-
szehivatta a szenátust, s egy ideiglenes kormány 
kinevezését hozta javaslatba. Tagjait az ármá­
nyos miniszter, mint maga mondta, egytöl-egyig 
a maga whist-asztala mellől szólította el, leg­
bensőbb intimusai közül választotta. Köztük 
volt Danconrt senator, Dalberg herczeg, Beur-
nonville és Montesquiou abbé. Ugyanakkor egy 

tak. Napóleon szilárdul el volt határozva hala­
déktalanul Parisba menni s hősies terve iránt 
táplált önbizalma visszaadta katonáinak is bá­
torságát. Nem igy azonban a vezérkar. Egy 
mindeddig részleteiben felderítetlenül maradt 
históriai jelenet, mely a császár szobájában ke­
vés tanuk előtt folyt le, egészen más fordulatot 
adott a dolgoknak. Mi történt — nem tudni. 
Thiers szerint még az értekezlet előtt néhány 
tiszt annyira ragadtatta magát, hogy tartózkodás 
nélkül kijelentette, mikép szükség esetén magá­
tól Napóleontól kell megszabadítni magukat. 
Csak annyi bizonyos, hogy a titokteljes epizód 
eredménye, egészen ellentétben a császár előbbi 
terveivel, Napóleon részéről a föltételes lemon­
dás volt, fia, //. Napóleon javára, melyet erős 

A KIS HERCZEG VONAKODOTT KOCSIBA ÜLNI. 

községtanácsi határozat is keresztülment, mely 
a Bourbonok haladéktalan visszahívását kö­
vetelte. 

Ápril 2-án a szenátus kihirdette, hogy Bona­
parte Napóleon a tróntól megfosztottnak nyil-
váníttatik családjával együtt s a nép és a had­
sereg feloldoztatnak a neki tett hűségeskü alól. 

A párisi börze e napon 52 frankkal jegyezte 
öt százalékos papírjait, melyek három nappal 
előbb 45 frankon állottak, három nappal utóbb 
pedig 63 frank 75 centimesra emelkedtek. 

* 

Mit tett ezalatt a szerencse szédületes magas­
latáról oly mélyre bukott Caesar, midőn dicső­
sége minden fényes álmát ily egyszerre látta 
buborékként szétpattanni? Napóleon ez idő 
alatt Fontainebleauban tartózkodott, hol a Paris­
ból érkező hirek hamar terjedtek el a táborban 
s mindenütt megdöbbenést és óriási zavart okoz-

küzdelem után, fiára való tekintettel, a császár 
aláírt. 

Ney marsall, Macdonald és Catdamcourt bí­
zattak meg azzal, hogy a lemondás hűét Parisba 
a szövetségeseknek megvigyék s őket annak el­
fogadására rábirják. A három meghatalmazott áp­
rilis 4-ikének éjjelén érkezett meg Parisba s rög­
tön jelentkeztek a Saint-Florentin utczai palo­
tában, hova az orosz czár és a porosz király szál­
lottak volt. Ferencz császár még nem volt Pa­
risban. Macdonald előadta a II. Napóleon prok-
lamáltatása mellett szóló okokat. Sándor czár 
igen nyugodtan hallgatta végig, de megjegyezte, 
hogy előbb a porosz királylyal kivan ez iránt 
értékezni. 

A tanácskozás egész éjen át tartott, de nem 
hozta meg a kivánt eredményt. A három meg­
hatalmazottnak egyszerűen tudtokra adták, hogy 
felesleges tovább várniok. E hirtelen fordulatot 
egy hírnök okozta, ki ép akkor hozta hirül, hogy 
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a 6-ik hadtest átment az ellenséghez. Napóleon 
ereje a hadsereg egységében állott; e nélkül 
nem létezett semmi ok a napóleoni dynastia 
fentartására. 

Napóleon lelkében sebezve meg katonái áru­
lásától, többé nem habozott. Aláirta a lemon­
dást, ugy a mint kivánták, fentartás nélkül. 

Ámde azért a regensseg eszméje még nem 
volt végleg elejtve. Az igazat megvallva, a Bour­
bonok helyreállításától még maguk a szövetsé­
gesek sem merték remélni a helyzet végleges 
megoldását. Más idők jártak már Francziaor-
szágban, mint akkor, a mikor még a királyság­
ban testesült meg a franczia szellem, a franczia 
dicsőség eszménye. Uj nemzedék lépett a forra­
dalom előtti helyére s ezekre nézve egy egész 
eltemetett korszakot jelen­
tett azon Bourbonok fel­
támadása, a kik (isemmit 
sem tanultak, semmit sem 
feledtek*. 

Csakhogy viszont a kis­
korú / / . Napóleon mellé 
rendelendő regensségnek 
egy komoly és leküzdhetlen 
akadálya volt: / . Napóleon 
életben léte, a ki bármely 
perezben visszatérhetett 
nagyravágyó tervei újra 
fölvételéhez. Talán nem 
puszta véletlen, ha ép ek­
kor itt is, ott is sötét me­
rényletek tervei merülnek 
fel a császár élete ellen, a 
nélkül azonban, hogy ha­
tározottabb alakot öltené-
nek. Talleyrand így ír egy 
alkalommal, 1814márczius 
17-röl keltezve: «Ha a 
császárt megölnék, a ró­
mai király (II. Napóleon) 
jönne és anyja regens-
sége». Még kevésbbé lep­
lezetten vallja be ugyanez 
idötájt Sándor czár egyik 
franczia tábornoknak: 

«Annyira nem harczo-
lok Francziaország ellen, 
hogy ha Napóleont meg­
ölnék, mindjárt félbesza­
kítanék mindent, i) Figye­
lemreméltó, hogy körülbe­
lül ez időben s kétségkívül 
a rendőrség tudtával s el­
nézésével egy ily czimű 
röpirat is jelent meg: 
« Észrevételek Bonaparte 
halálának szükségessége 
felől», a mi félreérthétlen 
provokácziót tartalmazott 
a császár elleni merény­
letre. 

Ha hihetünk egy egy­
korú emiékiró följegyzésé­
nek, a császár egyik ma-
meluk tisztje ajánlkozott 
is a királypártiaknak, hogy 
elhozza Napóleon fejét egy 
zsákban, keleti módra. Ez-
persze nem történt meg, 
hanem azért találtak egy 
Maubreuil nevű nemest, a 
ki magára vállalta egy or­
gyilkos banda szervezését. Lovasrendőrség, 
katonaság, minden készen állott már a terv 
végrehajtására, melyhez a titkos utasításo­
kat az ideiglenes kormány szolgáltatta. De 
Maubreuil cserben hagyta megbízóit, a helyett 
bandájával kétes vállalatokba bocsátkozott, 
minek következtében elfogták s jó ideig börtön­
ből börtönbe hurczolták. Kiszabadulása után 
1827 január 20-dikán még nyilvánosan arczul 
ütötte Talleyrand herczeget az egész összesereg­
lett udvar előtt Saint-Denisben, egy XVI. Lajos 
halála emlékére rendezett ünnepélyen. Később 
ez eseményt ily czimü munkácskában irta meg 
és adta k i : *Égy pof története, melyet Talley-
nind-Perigord Béneventi herczeg, XVIII. La­
jos főkamarása kapott, Marin Armand Guerry-
Maubreuil marquistól.» 

Készülő merényletek híreiről suttogtak min­
denütt. Mária Luiza Bloisban folytonos aggo­
dalmak közt remegett férje életéért. Minden futár 

érkezése izgalomba ejtette, nem tudva, nem 
férje halála hírét hozza-e ? Különben maga a csá­
szár is érezte helyzete végzetszerüségét s öngyil­
kossági eszmékkel tépelődött. «Néhány nap óta 
— írja egy szemtanú — valami titkos terv lát­
szik őt elfoglalni. Legmeghittebb beszélgetései­
nek tárgya mindig az önválasztotta halál, mely-
lyel hasonló helyzetben az ó-kor férfiai perczig 
sem haboztak. Nagy nyugtalansággal hallják őt 
hideg vérrel vitatni a legellenkezőbb vélemé­
nyeket és példákat az öngyilkosság felől. Az 
ápril 12- és 13-dika közti éjjelen a palota 
hosszú folyosói csöndjét egyszerre sürü járás­
kelés zavarja meg A belső terem gyertyái 
felgyúlnak, hiába hallgatózik nyugtalanul a 
kíváncsiság, nem hall egyebet, mint az előszo-

NAPOLEON ALÁÍRJA A LEMONDÁSI OKMÁNYT. 

bából feltörő sóhajt és zokogást." — Napóleon 
tudniillik bizonyos mérget vett be, melyet 
a moszkvai visszavonulás óta magával hor­
dott. Azután lefeküdt és elaludt, de nem­
sokára rettenetes fájdalmak ébresztették fel; 
nyögései és hánykódásai fölverték a több nap 
óta legkisebb mozdulatára is éberen őrködő 
szolgaszemélyzetet. Bő hányás és izzadság után 
azonban enyhítő álom következett be. Midőn 
másodszor is fölébredt, életben létén csodál­
kozva szólt: «Isten nem akarja.» 

A szövetséges fejedelmek nem akartak egé­
szen visszaélni a bukott hős helyzetével, nehogy 
veszélyes rokonszenvet költsenek sorsa iránt 
April 11 -én a következő engedményeket aján­
lották : a császár tartsa meg uralkodói czímét, 
Elba szigete fenhatóságával; a császári gárdá­
ból néhány száz embert s azonkívül néhány 
hajót választhat ki, továbbá két millió frank 
évdíjt kap Francziaországtól, ebből egy millió 

Mária Luiza császárnét illesse ; ugyanő a par-
mai, piacenzai és guastallai herczegségeket 
kapja, utódlási joggal fia számára; — végre 
Jozefin császárnéról és a császári ház többi 
tagjáról is rangjokat megillető módon gondos­
kodtak ; hívei és szolgái megjutalmazására pedig 
a császárnak saját vagyonából, mely 300 mil­
lióra ment, további 2 milliót biztosítottak. 

Mindez engedményeket, melyek fontaine-
bleaui szerződés néven ismeretesek, Napóleon 
kezdetben méltatlankodva utasította vissza, sőt 
addig ment, hogy lemondása visszavonásával 
fenyegetett. De vonakodása csak 24 órán át 
tartott, ápril 13-ika reggelén még egyszer számot 
vetett sorsával s belenyugodott a fontainebleaui 
határozatokba. (Folytatás köv.) 

EGYVELEG. 
* Az uralkodó családok 

összes tagjainak száma a 
múlt év végén 717 volt és 
pedig 357 férfi és 360 nó'. 
A legidősebb volt közöttük a 
89 éves Mecklenburg-Schwe-
rin Alexandrina nagyher-
czegnó', I. Vilmos császár 
nővére, a férfiak közt pedig a 
7S éves Nemours herczeg ; a 
tényleg uralkodók között leg­
idősebb volt Adolf luxem­
burgi nagyherczeg, ki 1817 
július 14-én született. 

'•'• Több száz templom­
kupolát vizsgált meg újab­
ban a berlini dom építője, 
Baschdorff, s arra az ered­
ményre jutott, hogy a 16-ik 
és 17-ik században épült ku­
poláknak kitűnő visszhang­
juk van, a későbbieket azon­
ban, legalább e tekintetben* 
sokkal rosszabbul építették. 

••' Emin pasa ismét vissza­
tért régi tartományába, hol 
szívélyesen fogadták, olyany-
nyira. hogy Kokóban néhány 
tisztet lelőttek a katonák csak 
azért, mert nem akarták ne­
kik megengedni, hogy Emin 
elébe menjenek s midőn 
hozzájutottak, a tolongás­
ban csaknem szétszaggatták 
Emin ruháit. 

* A kereskedelmi hajók 
száma jelenleg, — a 100 
tonna tartalmon alul levőket 
nem számítva, — 10,103 
gőzös és 31,666 vitorlás. 
Mindkét hajónemre vonat­
kozólag Anglia van legelői 
5471 gőzössel s 9751 vitor­
lással, összesen mintegy 9 
millió tonnatartalommal, a 
mely számot a többi országok 
összes hajóinak tonnatar-
talnia sem éri el. Anglia után 
a gőzösök számában Német­
ország jő, de már csak 761 
gőzössel (tehát 'A-e) s a vitor­
láshajóknál az amerikai 
Egyesült-Államok 3504 ha­
jóval. A nagyhatalmak között 
határozottan a mi mo­
narchiánk van legutolsó 
sorban 114 gőzössel és 289 
vitorlással, még a kis éjszak­
európai államok s Görögor­
szág is előbb vannak. 

:! Az osztrigát eddig nem sikerült a Keleti-tenger 
partjain tenyészteni, mivel a tenger sótartalma igen 
csekély. Ujabban azonban a Schley torkolata körül 
a schleswig-holsteini partokon amerikai osztrigákkal 
virágzó telepet létesítettek. 

* Érdekes lelet. Sevres mellett egy franczia por-
czellángyár munkásai, régi földalatti épület-romok 
között, egy aranyérmekkel telt fazekat találtak. A 
legrégibb meghatározható érem 144-ből van Kr. e. 
s a legújabb 814-ből, tehát Nagy Károly korából. 
Sok közöttük az új darab. 

'-•' A burgonyatermést Európában a múlt évben 
1224 millió forint értékűnek becsülik, összesen 72V> 
millió tonna mennyiségben. A legtöbb (21 millió 
tonna) Németországban, a legkevesebb (3000 tonna) 
Görögországban terem. 

* Az esseni Krupp-gyárban jelenleg 15.935 mun­
kás dolgozik s egy év alatt 320 millió kilogramm 
aczélt készítenek, melyre 722.855 tonna kőszén szük­
séges, ugy hogy csak a kőszenet naponként öt vasúti 
vonat szállítja. 
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A KISFALUDY-TÁRSASÁG KÖZÜLÉSE. 
Negyvenötödik évi közülését tartotta a Kis-

faludy-társaság február 7-ikén a Kisfaludy Károly 
születésnapját követő vasárnapon. Az akadémia 
palotájának fényes dísztermét nagy közönség 
kereste föl. A terembeli első sorok válogatott 
hölgyközönségnek jutottak, a karzatokat jobbára 
az ifjúság töltötte be. Az emelvénynek az elnöki 
asztaltól balra eső oldalát szintén díszes hölgy­
közönség foglalta el, míg a másik oldal a föl­
olvasó asztal háta mögött a társulat tagjai 
részére volt föntartva, — az egész teremben csak 
itt maradt néhány szék üresen. Szemben az 
elnöki emelvénynyel, a karzaton fényképező-gép 
volt fölállítva — pillanatnyi fölvételre. Az ülés 
elején fölvett fénykép után közlünk itt il-
lusztrácziót az ünnepélyes ülésről mely azon 
jelenetet tünteti föl, midőn a felolvasó-asztal 

egy darab idő óta újra megromlott, tele kevere­
dett idegen szókkal, a mit az orthologusok idéz­
tek elő, kik egész sereg — már közkeletűvé 
vált szóra — kimondták, hogy korcs és rossz 
szavak, s most a prózaírók egy nagy része 
(kivált pedig a hírlapok) ismét bőségesen hasz­
nálja az idegen szavakat. Gyulai védte a nyelv­
újítás alkotásait, melyeket legjobb költőink és 
íróink avattak föl. Vannak ezek közt hibás kép­
zésű szavak bőven, de a közszükség teremtette, 
irodalmi nyelvünk kifejezéseinek szóböségét és 
színgazdagságát emelték. Gyulai a törvénytelen 
szülöttekhez hasonlította, a kikkel szemben a 
társadalomnak nem az a kötelessége, hogy 
kiirtsa a meglevőket, hanem, hogy ujak születé­
sének elejét vegye. 

Az érdekes ülés lefolyása ez volt: 
Gyulai Pál elnöki beszédében legelőbb is kiemelte, 

hogy azok a költők és prózaírók, kik megalakították 

akartak lenni s a köznapi élettel a köznapi nyelvet 
is visszatükrözték. Minthogy a felsőbb körök szalon­
jaiban kevert nyelven foly a társalgás s a középosz­
tály is könnyen vegyít idegen szót a magyar közé, 
elbeszélőink e nyelvből átvettek egyetmást s mikor 
nem személyeik, hanem maguk beszélnek is, többé-
kevésbbó ily nyelven szólnak. A szépirodalmi próza­
írók mégis tisztább nyelvűek, mint a szónokok, hír­
lapírók s az irodalom más ágainak mivelői. Minden 
nap mondják és irják : én ezt kontemplálom, tudni 
fogom levenni a konsekoencmákat, pedig mondhat­
nák és írhatnák: a mint én ezt elgondolom, tudni 
fogom levonni a következményeket. A szónokok és 
politikai irók azt hiszik, hogy tudósabb színben tűn­
nek föl, ha biztosíték, tényező, végleges, minősít fa. 
tagadás, bonyolult helyett a g'atanczut, faktor, defir 
iiitif, koalifikáctió, komplikált szókat használják. A 
theoria és praxis, elmélet és gyakorlat helyett, köz­
keletűek. Ujabban a vesztsen ! le veié! ki véle! felkiál­
tást a német ábceug-gei cseréltük fel! A kiket pedig 
az orthologia szele érintett, a világért sem írnának 

Ellirger Ede pillanatnyi fénykép,' min, mely akkm- vét.-t.-tt (.,1, mikor Oyulai Pál elnöki megnyitó beszédét fölolvasta. 
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még üresen állott s Gyulai Pál elnöki megnyitó 
beszédét az emelvény közepén levő elnöki asz­
talnál olvasta föl, a melynél mellette Szász 
Károly másodelnök, s egyik oldalon Beöthy 
Zsolt titkár, s másfelől Vargha Gyula, a társu­
latnak Csiky Gergely helyére most választott 
másodtitkára foglaltak helyet. A fényképi fölvé­
tel az ülésnek hü képét adja, — az egyes ala­
kok közül azonban csak némelyik ismerhető föl, 
miután a szembe eső karzatról és így jelen­
tékeny távolságról vétetett föl az amúgy is 
mozgó közönség. Magának az akadémia díszter­
mének szép részleteit más alkalmakból közölt 
képeinkről ismeri a «Vasárnapi Újság» olvasó 
közönsége. 

A Kisfaludy-társaság jelen közülésének válo­
gatott tárgyait nemcsak közvárakozás elözt* 
meg, hanem elejétől végig lekötötték azok a 
hallgatóság figyelmét, s az ülés végéig alig távo­
zott el valaki. 

Gyulai Pál elnöki megnyitó beszéde nagyon 
időszerű volt, az irodalmi nyelvről szólván, mely 

a Kisfaludy-társaságot, igazi bajnokai voltak a ma­
gyar nyelv tisztaságának. Mellőzni igyekeztek az 
idegen szavakat, belyettök részint régi szókat eleve­
nítettek föl, részint tájszókat általánosítottak, részint 
pedig új szókat alkalmaztak. E törekvésnek köszön­
hetjük, hogy nyelvünk megtisztult, megszabadulva 
az idegen keveréktől, mely különösen prózánkat 
annyira dísztelenné tette, s egyszersmind alkalmassá 
vált új eszmék és eszmeárnyalatok kifejezésére. 
Azonban e törekvés az újabb időben csökkent s a 
nyelv tisztasága ma már kevésbbé eszményünk, 
mint volt ezelőtt évtizedekkel. 

Költői nyelvünk hű maradt a régi eszményhez s 
bárhogyan ítéljük meg napjaink költészetét nyelvi 
tekintetben is, az a vád nem érheti, hogy nem gon­
dol a nyelv tisztaságával. Szépirodalmi prózánkról 
ugyan ezt nem mondhatni el. Oka az is lehet, hogy 
bár vannak jeles prózairóink, de általában müpró-
zánk nem áll a nyelvművészet oly magas fokán, mint 
költői nyelvünk s nincsenek olyan mélyen gyökere­
zett hagyományai. De a főok mégis másutt kere­
sendő. Bégibb szépirodalmi prózánk nem volt ment 
némi merevségtől és szónokiasságtól. Ujabb regény­
es beszélyiróink könnyedebbek és természetesebbek 

tánár-t, aszmé-t, elv-et, professzor, idea, princzipium 
helyett. De elég e kevés is a példákból, melyekkel 
lapokat lehetne betölteni. 

E jelenség okait könnyen föltalálhatjuk. Első sor­
ban hírlapirodalmunk melegágya a nem eléggé 
tiszta nyelvnek. Több lapunk és folyóiratunk van, 
mint hozzájok való irónk. A mai lapok főszem­
pontja : minden áron kielégíteni a kíváncsiságot, 
táplálni a pártszenvedélyt, nem helyeselhető módon 
is. Bégen első rangú államférfiak, mint Széchenyi, 
Eötvös nem resteltek hírlapi czikkeket írni, most a 
kisebb tehetségek is visszavonulnak. Bégebben a dol­
gozótársak mind olyanokból teltek ki, a kik az iro­
dalom valamely ágában némi sikert tudtak kivívni, 
vagy legalább megkísértették. Most a hírlapírók egy 
része csak pusztán tudósító, hírszerző, fordító, a kik 
az irodalommal tüzetesebben nem foglalkoztak. By 
körülmények között nem csoda, ha a nyelvtiszta­
ságra kevés a gond még a gondosabban szerkesztett 
lapoknál is. Aztán gyorsan kell megírni, vagy for­
dítani oly czikkeket is, melyek lassúbb munkát ki­
vannak, minők a tárczák és bírálatok. Az idegen szó 
könnyen tollúnkhoz tapad és resteljük, vagy nincs 
időnk reá, hogy magyar Bzóval felcseréljük s így 
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akaratlanul is terjesztjük a kevert nyelvet. — 
Ide járul még az is, hogy némely lap, elvből vagy 
kényelemből, magyarosan kezdi irni az idegen szó­
kat. Ugy látszik, azt hiszik, hogy ily könnyű utón 
az idegen szó magyarrá válik, nyelvünk gazdagul s 
megszabadulunk attól a gondtól, hogy idegen szó 
magyar kifejezésén törjük a fejünket. Nem tagad­
hatni, hogy vannak oly idegen szók, melyek nem 
mentek át változáson s mégis magyarosan irhatok, 
mert részint a megszokás, részint a nehézség cse­
kélysége javasolják. E tekintetben bizonyára köve­
telhetni némi szabadságot. De az idegen szók ma­
gyaros Írását általános szabályként kimondani s he­
lyesírásunk egyik főelvévé emelni, nem egyéb, mint 
nyelvérzékünk tompítása s a kevert nyelv elősegítése. 
Kétségtelen, hogy az idegen szókat nem kerülhetjük 
ki mindig, a velők való élés jogos, de csak az alatt a 
föltétel alatt, ha az illető fogalom kifejezésére nincs 
használható magyar szó. A nyelv tisztaságát nem az 
idegen szó magyaros írása segíti elő, hanem magá­
nak a szónak kerülése vagy is fölcserélése régi, népi 
vagy új magyar szóval. 

De épen itt van a bökkenő. Azok az új szók! Min­
den nap halljuk, hogy a nyelvújítás nem volt egyéb, 
mint nyelvrontás. S ezt az irók közül többen el is 
hitték s inkább használnak idegen, mint rossznak 
bélyegzett új magyar szót. íme, napjaink ortholo-
giája hogyan csökkentette, bár nem volt czélja, a 
nyelvtisztaság iránti érzéket. Hogy a nyelvújítás 
nyelvrontás volt, az csak olyan jelszó, a minőkkel a 
politikai és irodalmi pártok szoktak harczolni egy­
más ellen: van benne némi igaz is, de épen nem az 
egész igazság. Mit cselekedtek az újítók ? Régi szo­
kást elevenítettek föl, tájszókat általánosítottak. To­
vábbá új szókat alkottak, melyeknek jó részét magok 
az orthologok is helyesen alkotottaknak ismerik el, 
ós széltében használják. Mindez bizonyára nem volt 
nyelvrontás még az orthologok szerint sem, szerin­
tünk pedig oly nagy érdem, mely örök hálára méltó, 
s késő utódaink is áldani fogják Kazinczy és társai 
hamvait. 

De tegyük föl, hogy az orthologok törvényei mind 
helyesek. Mit bizonyít ez ? Legfölebb azt, hogy ne 
alkossunk többé hibás új szót, de nem azt, hogy a 
már meglevőket ne használjuk, ha szükségünk van 
rajok, másokkal pótolni képtelenek vagyunk és leg­
jobb Íróink is használták. A nyelv nemcsak termé­
szeti, hanem történelmi termék is, sőt a megszokás­
nak, közmegegyezésnek is része van benne. Az an­
goloknak, francziáknak, németeknek nem jut az 
eszébe, hogy kivessék nyelvökből a hibás szót, ha 
szüksógök van reá s legjobb íróikban is megtalálják. 
A mint a törvénytelen szülöttnek megvan a maga 
létjoga a társadalomban, úgy megvan a nyelvben is. 
Valamint az egyház, társadalom és állam csak arra 
törekszik, hogy a törvénytelen szülöttek száma ne 
szaporodjék, de nem arra, hogy megölje őket: úgy 
a nyelvészeknek sincs joguk, szerencsére hatalmuk 
sincs, hogy kiszorítsák a törvénytelen szókat, ha él­
nek, és életrevalóságuk kétségtelen. 

Bár a nyelvtisztaság az újabb időben csökkenni 
látszik, de magáról az elvről senki sem mondott le. 
Mindenki valósítani törekszik a maga módja szerint, 
egyik szűkebb, másik tágasabb körben, egyik a 
jelenben, másik a jövőben, egyik kevesebb, másik 
több eszközzel, de mindegyik folyvást törekszik. Az 
irodalmi pártok, a nyelvészeti vélemények, az 
egyéni vélemény-árnyalatok felett ott lebeg, mint 
eszmény, mely talán teljesen el nem érhető, de szem 
elől soha el nem tévesztendő. Nekünk, szépirodalmi 
Íróknak kell leginkább fennen lobogtatni a nyelv­
tisztaság zászlóját, mert az leginkább a mi körünk­
ben megvalósítható. Multunk nagy emlékei intenek 
erre s elődeinktől szent hagyományokat vettünk át. 
Őrizzük és fejleszszük e hagyományokat hiven, buz­
gón, óvatosan, összeegyeztetve a tudomány és izlés 
követeléseivel. 

Zajosan megéljenezték a megnyitó beszédet. 
Beöthy Zsolt olvasta föl ezután a titkári jelentést, 

eleven formában adva elő a társaság egy évi törté­
netét. 

Először Tóth Lőrincz jubileumáról emlékezett 
meg, s a közönség a társasági tagok sorában helyet 
foglaló Tóth Lőrinczet hosszasan éljenezte. Ezután 
a társaság belügyeire tért át, végül pedig a társaság 
halottairól, Hunfalvy Pálról és Csiky Gergelyről 
emlékezett meg mély meghatottsággal. 

Szász Károly lépett ezután a felolvasó-asztalhoz, 
s elszavalta «Drága föld» czímű új művét, melyben 
a költő a sírt énekli meg. 

•Két lépés a hoszsza, egy lépés a széle, 
Alig egy-két perez s már körül is van járva, 
Mégis minden kincsét e kis helytt teve le 
Hány anya, hány özvegy, hány zokogó árva! 
Ez a legdrágább föld széles e vüágon: 
Szivünk drága vérén vásároljuk ezt meg, 
S itt hagyjuk őrizni — rideg pusztaságon — 
Egy bedőlt fejfának, egy korhadt keresztnek.* 

Hosszan hangzott a tetszészaj a költemény után, 
melyet Szász Károly érczes Lángon adott elő. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Rákosi Jenő a «Nemzeti géniusz*-ró1 értekezett. 
A nemzeti géniusz nem egyes ember, hanem em­

bercsoportok tulajdonsága, ösztöne. Léleknek sze- i 
retné nevezni. A formáló lélek : az a népek géniusza, 
mely olyképen működik, hogy mindazt, a mi körű- j 
lőtte van, a maga képére teremti s az idegent is, ha 
átveszi, a maga módja szerint, a magáéra változtatja 
át. A módban, a mint szerszámaikat faragják, a mint 

! építkeznek, öltözködnek s a mint erkölcsi életük kü-
í lönböző mozzanatai kifejezésre jutnak : abban mind 
| a népek géniusza nyilatkozik meg. A magyar nemzeti 

géniusz nyilatkozása a magyar viseletben, a magyar \ 
! nyelvben és zenében (a mi egy és ugyanaz) és a ma­

gyar karakterben található fel. A magyar viselet | 
nemzeti vonásait a parasztnép ruházatában szemlél­
hetjük, mely a lehető legegyszerűbb és legszemér-
mesebb s egész lényegére jellemző ; elméjét, izmait 
nem fitogtatja, hanem a ki keresi, megtalálja. Majd 
áttér az építkezésre, melynek módozatai szintén sa­
játosak és jellemzők a magyar emberre nézve. A 
magyar kultúra önállóságáról fájdalom nem sokat 
beszélhet, mert az nem létezik. A nyugati miveltség 
folyt be a magyar nemzet művelődésére, mely ha 
önállóan fejlődött volna, bizonyára nemzeti vonáso­
kat is mutatna. Magyar szobrászat — nézete szerint 

I — nem létezik, magyar festészet csak részben, ma-
| gyár tudomány szintén csekély fokban, de annál ha­

talmasabban fejlődött önállóan a nemzeti nyelv és a 
magyar költészet. Az tartotta fenn a nemzetet a meg­
próbáltatások idejében és ez fogja hatalmát megnö­
veszteni s fentartani az idők forgandóságában. 

E felolvasás is megkapta a megérdemlett tapsokat. 

RHANGABÉ RHIZOS SÁNDOR. 

Bartók Lajos «A hős özvegye* czímű költemé-
l nyét is, tapssal fogadták. A közönség megértette, 
i hogy Damjanich özvegyét akarja magasztalni. 

Szigeti József volt az utolsó felolvasó. «A tábla­
bíró intendáns* czimmel emlékezett az öreg Simon-
csic8ról, kit a forradalom leverése után neveztek ki a 
nemzeti színház intendánsának s ki már a budai 
játékszínnek is lelkes vezetője volt. 

A színészi hagyomány egy félreismert alakja ő, 
kit együgyűnek tartanak, pedig nem volt az, csak 
néha olyannak kívánt látszani. És jó magyar ember 

j volt. Mikor pedig a világhírű Lagrange énekesnő 
j idegen szöveggel akart énekelni, az öreg ur meg­

kötötte magát, hogy mig ő a színháznál lesz, nem 
énekel senki németül. «De hisz francziául fog éne­
kelni ! > — mondta Fáncsy.» — Ön okos ember 

! Fáncsy ur, — felelte az intendáns, — de azt a keve­
set tanulja meg tőlem, hogy a ki most nem magya-

; rul beszél ebben az országban, az mind németül 
beszél.» És Langrange asszony, megtudva, hogy 

: mily gyászos, leigázott sorsa lett a magyarnak, maga 
mondta: «Magyarul fogok énekelni!» S úgy énekelt. 
Az öreg ur 1852 tavaszán a társalgó terembe hivatta 

i a színház tagjait, s értesíté őket, hogy tudtok nél­
kül kieszközölt valamit, azt, hogy legyen ezentúl 

: nyugdíjintézetük. Nagy éljenzéssel vették körűi. 
: «Látom. — monda, — hogy örömet csináltam 

mindnyájuknak; csináljanak hát viszont nekem is s 
ígérjék meg, hogy bármi történjék is, nem .hagyják 
el a nemzeti színházat soha, mert ez idő szerint eb­
ből az intézetből áll az egész Magyarország í» 

Vargha Gyula niásodtitkát jelenté még be a tava-. 
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lyi pályázatok eredményét. * Mivel a Bulyovszkyné 
diját ki kell adni, a «Mátyás királyt dicsőítő* három 
gyönge ének közül kiadták a legkevésbbó gyöngének. 
Szerzője: Kovács Zsigmond Kassáról. Az új pálya­
dijak kihirdetése és az elnök köszönő zárszava után 
véget ért a közülés, midőn az óra még nem muta­
tott fél egyet. 

A társaság tagjai nem sokára az «István főher-
czeg» emeleti termébe gyűltek össze közebédre. Szá­
mos vendégük volt: alapítók, szerkesztők, irók, köz­
tük négyen azok közül, kik az idén tagokul voltak 
ajánlva, de nem nyerték el a megkívánt szótöbb­
séget. A számos toaszt közt őket is (Kozma Andort, 
Hegedűs Istvánt, Ambrus Zoltánt, RákosiViktort) 
többen köszöntötték fel. 

* «Az eredmény nagyon sovány* — jegyzi meg 
egyik lapunk. Ezen azonban nem lehet csodálkozni, 
mert a jutalmazásra kitűzött összegek a feladat nagy­
ságához képest többnyire oly csekélyek, hogy díja­
zás mellett nem pályázat, hanem egyenes megbízás 
útján is alig vállalkozhatik lelkiismeretes író ily nehéz 
feladatok megoldására, legfölebb olyan, (s ilyen kevés 
van Magyarországon,) kit kedvező anyagi helyzete 
képesít arra, hogy oly munkát végezzen, mely a reá 
fordított időért és fáradságért inkább csak a «jutalom 
megnyerésének dicsőségével* fizet. A Kisfaludy-társaság 
jutalom-tételei kitűzésében tehát nem ártana némi 
reformokat léptetni életbe, hogy azok több eredményt 
tüntethessenek fel, min t az utóbbi években. — Szerk. 

RHANGABÉ R. SÁNDOR 
Az a férfiú, kinek neve e sorok fölött áll, 

egyike volt az új Görögország legnagyobb fiai­
nak. A múl t hé t elején hal t meg s ravatalánál 
könyezett a nép, mer t Rhangabé nagy költő 
vol t ; őszinte megilletődéssel állt meg a tudo­
mányosság, mer t Ehangabé a sokoldalú és nagy 
elméjű tudós erényeit egyesítette m a g á b a n ; 
lerótta háláját a görög közélet, mert Ehangabé 
egyike volt hazája legkiválóbb államférfiainak 
és diplomatáinak. Az államférfiú nagyságát nem 
az ország ha ta lma és területi nagysága hatá­
rozza meg. Anglia képviselőjének tekintélyt és 
súlyt kölcsönöz az a nagy nemzet, melynek 
érdekeit reája b iz ták; de a másod- vagy épen 
harmadraugu állam diplomatája legtöbbször 
saját egyéniségének súlyával érvényesül. 

Rhangabé nevét fényes betűk örökítik meg 
az ifjú Görögország történet-könyvében. Mint 
iró, szellemi harezokat vívott hazája jogaiér t ; 
mint költő új eszméknek nyitott utat smaradandó 
szellemi kincsekkel ajándékozta meg nemzeté t ; 
mint tudós, magas színvonalra fejlesztette a 
nemzeti tudományosságot s általános becsű 
alkotásaival megalapította tekintélyét kifelé i s ; 
mint államférfiú, fényes köztisztviselői pályán 
tet t szolgálatokat hazájának a képviselőházban, 
a külügyminiszteri széken és a diplomácziában. 

Ugy látszik, hogy — a költészet és irodalom 
után, — a diplomata hivatás felelt meg legin­
kább egyéniségének. Parisban és Berlinben, 
s különösen ez utóbbi helyen még élénken em­
lékeznek a kis termetű, és ősz fürtjei daczára is 
fürge, szikrázó szellemű görög követre, kinek 
bonnmot - i és finom apereue-i mindig közbeszéd 
tárgyai voltak a diplomata-világ körében. Ez a 
kiválósága tette népszerűvé az idegen szellemek 
i ránt mindig elfogult párisi közvéleményben is. 
Egész kis mondakör szárnyalt róla, s a «Figaro» 
állandó rovatot nyitott a Rhangabé-adomáknak 
s aRhangabé-féle ötleteknek, melyeken mindig 
érezhető volt az attikai só ize. «Un párisién 
d'Athéné» (Athéné párisija) — ez volt neve 
Parisban. 

Utoljára berlini követ volt huzamosan s in­
nen vonult nyugalomba öt évvel ezelőtt. Annak 
a házasságának, mely a királyi t rónt atyafiságba 
hozta a Hohenzollernekkel, Rhangabé egyen­
gette az útját. Az öreg Vilmos császár rendkí­
vüli kegyeivel tüntet te ki a kis ország diploma­
táját, ki nehéz napokban erélylyel és határo­
zottsággal állott helyt vele szemben is hazája 
érdekeiért. Egy udvari fogadtatáson történt , 
hogy I. Vilmos császár, a diplomácziai kai-
soraiban fölismervén Rhangebét, hozzája lépett 
s hatalmas karjaival egészen eltakarván, így 
szólt a körülállókhoz : «Gyűlölöm, nagyon gyű­
lölöm ezt a kis embert!» 

— «En pedig őszinte szeretettel nézek felsé-
, ged nagyságára,» szólt Rhangabé, egészen elbá­

jolva e feleletével az öreg Vilmost, a ki csak-
i ugyan neheztelt reá egy kissé. 

Berlini szereplése idejéből őrizték meg róla a 
! következő adomát is. Minden hónapban egyszer 

diplomácziai ebéd volt Bismarcknál. Rhangabé 
is szokott vendége volt ez összejöveteleknek, hol 
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korlát lanul uralkodhatot t a szellem, de szám­
űzve voltak a politika kérdései. Egyszer Bis­
marck herczegné jobbján ült az asztalnál s a 
szeretetreméltó háziasszony édességeket nyúj­
to t t neki. 

— «Parancsoljon egy darabkát a macedoine-
ból», kínálta a diplomatát , a ki udvarias kéz­
mozdulat kíséretében így szólt: 

— "Köszönöm, fenség, csak az egészet fogad­
ha tnám e l ; darabkájával be nem érhetem.* 

Jó görög hazafi volt, természetes, hogy az 
egész Maczedóniára aspirált. 

Abban az időben, a mikor az epirusi kérdés 
volt napirenden, Rhangabé tárgyalásokat foly­
ta to t t Radowitz athéni német követtel. 

— "Megnyugtathatom róla, — szólt Radowitz, 
— hogy Epirus és Thesszália biztosítva van. 
Csak arra kérem exczellencziádat, tanácsolja a 
helléneknek, hogy fegyverkezzenek föl türelem­
mel. » 

— «Kész örömmel, — felelte Rhangabé, — 
csak attól tartok, hogy ennek a kívánságnak 
csak első felét fogják teljesíteni.)) 

Érdekes Rhangabé házasságának története is. 
Szívről lévén szó, itt a poéta győzedelmeskedett 
a nagyvilág emberén. Feleségével, egy angol 
tábornok leányával, az anglikán egyház szertar­
tásai szerint esküdött meg, mert a nő ugy 
kívánta. Később, hogy visszatértek Athénbe s 
második gyermekök is megszületett, a görög pap 
nem akarta törvényesnek elismerni a házasságot, 
mert idegen vallás szertartásai szerint kötötték. 
A helyzet fölöttébb kényes volt s végre a nő 
gyengéd tapintata oldotta meg azzal, hogy férje 
és gyermekei i ránt való szeretetből áttért a gö­
rög vallásra. Ezután a görög templomban is 
összeadták őket. Rhangabé tehát kétszer eskü­
dött örök hűséget a feleségének. Meg is tartotta 
emberül, mer t családi élete egyike volt a leg-
áldottabbaknak. Róla is el lehet mondani, hogy 
még szebben élt, mint a hogyan írt. Gyermekei 
közül többen meghaltak, hét még életben van. 
Legidősebb fia utóda lett a berlini követségben. 
Három leánya közül az egyik egy orosz herczeg 
felesége, a másik Athénben van férjnél, a har­
madik még hajadon. 

Rhangabé nem betegeskedett sokáig. Egy kis 
hülés következtében tüdőgyúladást kapott s a 
betegség pár nap alatt megölte. Kevéssel halála 
előtt még értekezést irt az újabb görög költé­
szetről. Utolsó munkája egy két strófás vers, 
melyet az arczképe alá irt Schliemann özvegyé­
nek. A képet megígérte s azt akarta, hogy az 
ajánlás se hiányozzék róla; megírta hát a halá­
los ágyán s mert nagyon gyenge volt és ujjai 
reszkettek, a vejét kérte meg, hogy vezesse a 
tollat a kezében. 

Pár órával ezután meghalt. 
Életrajzának vázlatos adatai a következők: 
Régi, tekintélyes családnak volt sarja s Kons­

tantinápolyban született 1809 január 10-én, 
tehát oly időben, a mikor hazája a török iga 
alatt nyögött. Neve tulaj donképen Rhangavis 
Rhizos Sándor s e nevet a külfölddel való érint­
kezésben ő maga cserélte fel a jobban hangzó 
Rhangabéval. Tizennyolcz éves volt már, a mi­
kor hazája felszabadult és a görög királyságot 
megalapították, s az elsők közé tartozott, a kik 
a külföldről immár szabad hazájuk szolgálatára 
hazasiettek. 

Természetes, hogy a harczias idők öt is a had­
sereg kötelékébe vitték. Németországi katonai 
intézetben nyerte első kiképeztetését. De a sok 
könyvből, amit eléje raktak, nem Mars dicső­
ségére, hanem a komoly tudományokra kapott 
kedvet. 

Ebben a családi tradicziók is kezére jártak. 
Atyja is literátus ember volt és poéta. Az ő ne­
vét is megőrizte a görög irodalomtörténet, apróbb 
szépirodalmi munkái és francziából fordított 
színdarabjai révén. Az ifjabb Rhangabé csakha- j 
mar le is rakta a haza fegyvereit és tudományos j 
pályára lépett. Szerette a filozófiát. Szivesen | 
elmerült a régi és újabb bölcsek írásaiban, aztán | 
átcsapott a nyelvtudományok mezejére. 

1832-ben a közoktatási minisztériumban osz­
tályfőnök, aztán belügyminiszteri tanácsos, az ; 
a théni egyetem archeológiai tanára lett. Evekig ' 
egyes-egyedül a tudományoknak élt. Poli- | 
tikai pályája ott kezdődik, hogy az egyetem, 
képviseltetési jogánál fogva, követének küldötte 
az országgyűlésbe. I t t is fényesen érvényesült 
kiváló tehetsége s királya 1856-ban külügy­
miniszterré nevezte ki. 
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BUDAPEST II. KERÜLETE VÁLASZTÓINAK LAKOMÁJA A BUDAI LÖVÖLDE TERMÉBEN. 

Három esztendeig intézte hazája legfontosabb 
ügyeit. Akkor a diplomáczia szolgálatába lépett 
s előbb Washingtonba ment követnek, majd 
ugyanebben a minőségben Parisba, Berlinbe. 
A német fővárosban teltek el tudományos és 
irodalmi működésének legtermékenyebb évei. 
Figyelemreméltó volt 1879-iki szereplése a ber­
lini kongresszuson, a hol Delijanis-szal együtt ő 
képviselte hazája érdekeit. 

Rhangabé tudományos működése egyike a 
leggazdagabbaknak. Miniszteri tanácsos korá­
ban több tudományos oktatásra szánt munkát 
í r t ; többek közt egy görög kresztomathiát öt 
kötetben, egy franczia encziklopaediát, egy fran-
czia nyelven írt újgörög nyelvtant, franczia-görög 
szótárt, az ó-kori Görögország történetét, stb. 
Az archeológiai szakban is elsőrangú műveket 
termelt s a politikai irodalom terén is voltak 
sikerei. Több röpiraton kivül sűrűen irt «Spec-
tateur d'Orient»-ba s később az «Eunómia» 
czimű újságba, melynek ő volt a megalapítója. 

De talán mindezeknél fétiyesebb sikerei vol­
tak a szépirodalom terén. Ebbe a nembe tartozó 
munkái 13 kötetben jelentek meg nemrégiben. 
Az első hé t kötetet költői munkái töltik meg. I r t 
lirai és könnyebb dalokat, himnuszokat és ódákat, 
hazafias dalokat, költői elbeszéléseket és politi­
kai költeményeket, lefordította jelesen több 
klasszikus költő remekeit (Dante Poklát, Tasso 
Megszabadított Jeruzsálemét.Shakespeare Július 
Caesarját, stb.), s egyik legérdekesebb alkotása 
ebben a nemben Goethe Ifigéniája Euripides 
nyelvén, klasszikus görög verssorokban. Zenére 
tett dalait szerte énekli a nép egész Görög­
országban. Tragédiái és vígjátékai a régi és az 
új Görögországban játszanak. Az előbbiek közül 
a legismertebb a «Harmincz kényúr», «Dukas»; 
vígjátékai közül legsikerültebbek az Aristophanes 
stíljében készült «Kutruli lakodalma*. Legzajo­
sabb sikereit ezekkel érte el, nemcsak hazájá­
ban, hanem idegen színpadokon is. 

Elbeszéléseit nemes, előkelő hang és finom 
izlés teszik kiválókká. Egyikben-másikban, külö­
nösen a kisebbekben, a tiszta és hamisítatlan 
népies hang is megcsendül. Munkásságának ez 
a része ismeretes Európa minden művelt iro­
dalmában. Magyarul e sorok írója mutatot t be 
egyet évekkel ezelőtt a «Budapesti Szemlét-ben. 
Megkérdezte a szerzőt, hogy szivesen veszi-e. A 
levél, a melylyel az agg diplomata felelt, emlí­
tésre érdemes itt, megragadóan szerény hangjá­
nál és annál a rokonszenvnél fogva, melylyel a 
magyar nemzetről nyilatkozott. 

•Leveléből, — így szólt, — meghatottsággal 
és hálával értettem meg, hogy kis elbeszéléseim 
egyikét a lefordításra méltónak találta.* S 
odább: «Az ön fordításához annál nagyobb | 
örömmel adom beleegyezésemet, mert a magyar 
nemzet iránt mindenkor a legmélyebb rokon­
szenvet éreztem.» 

Rhangabé utolsó éveit Athénben töltötte. 
83 éves korában halt meg, örök emléket hagy­
ván hazája történetében, melynek egyik leg­
rokonszenvesebb alakja volt. 

BALLA MIHÁLY. 

VÁLASZTÁSI ÁLDOMÁS. 
Választás előtt a lakmározás annyi mint kor-

teskedés, s bizonyos körülmények között a kor-
| teskedésnek pláne olyan veszedelmes neme, 

hogy abba még a büntető törvény is beavatkoz-
hatik, ha ugyan úgy akarják a törvény őrei. 

De választás után, — oh az egészen ártatlan 
egy dolog. Összejönnek az egy hajóban evezők 
s faciunt magnum áldomás annak az örömére, 
hogy kiköthettek az óhajtott révbe. Örülni sza­
bad, azt nem tiltja törvény s még akkor sem 
lehetne hozzá semmi köze a királyi ügyésznek, 
ha ilyen áldomásnál a megválasztott képviselő 
maga fizetné a czekket. Há t még ha kinek-kinek 
a maga zsebére megy. 

Ilyen utólagos választási lakomát csaptak e 
hó 7-én megválasztott képviselőjük, Darányi 
Ignácz tiszteletére, Budapest H. kerületének a 
választó polgárai az ottani lövőházban, a melyen 
egyik rajzoló művészünk is megjelent, min t 
budai polgár, s hirtelenében lekapta a vidám 
társaság egy vidám csoportját, hogy aztolvasóink-
nak bemutassa. 

Darányi országosan nevezetes arról a tulaj­
donságáról, hogy talán senki sem ápolja olyan 
buzgón kerületének és lakóinak érdekeit, m in t 
épen ő. Minden férfiszemély testvére, minden 
asszony legalább is a komasszonya s az utolsó 
iskolás gyermeket is nevén tudja szólítani. H á t 
bizony az ilyen képviselővel örömest koczint 
egyet-egyet az ember még a választás u tán is. 

Ez alkalommal is számosan jelentek meg s 
Rupp Zsigmond közjegyző és a választás volt 
elnöke toasztjában csak azt hirdette, a mit i t t 
különben mindenki tud és szívből kivan, hogy 
az ö szeretett képviselőjük milyen derék ember 
s hogy öt az emberi élet legvégső határán túl 
is éltesse az isten. Földváry Mihály, pestmegyei 
alispán, noha nem ide való választó, szintén 
megjelent a lakomán, ő meg a választókra 
emelte a poharát. Darányi alig győzte megkö­
szönni s választóira visszahárítani a r á halmo­
zott sok jó kivánatot, mely a toasztok árjából r á 
özönlött. Képünkön a képviselőn kivul fölis-
merhetök a választók között Rupp Zsigmond, 
Mihalovics Antal miniszteri osztálytanácsos, 
Kollár Lajos ügyvéd, Földváry alispán, Anda-
házy László volt orsz. képviselő, Kimnacb 
Károly veterán polgár, volt budai városi taná­
csos, Érczhegyi Ferencz fölövész mester, stb. 
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AZ OROSZORSZÁGI ÉHINSÉG. 
Oroszország közép és keleti tar tományaiban 

az oly hosszú ideje tartó éhínség elvadította az 
erkölcsöket is. Lehet, hogy nincs is mindenü t t 
«éhinség»; legalább a czár, midőn a finnországi 
ezredek tisztikara által felajánlott segélyt elfo­
gadta, kétségbevonta ezen jelző helyességét, de 
mindenesetre tény, hogy sok helyen nagyon 
közel áll hozzá a baj, mivel a nyomor szám­
talan községben elterjedt s a segélyezés képtelen 
minden óhajtásnak eleget tenni . Sokhelyt azon­
ban kétségtelenül pusztít az éhínség. Az állami 
közegeken kívül a veres-kereszt-egylet alkalma­
zottjai, a helyi hatóságok s igen sok magán egyén 
is nagy buzgalmat fejt ki a segélyezésben. Külö­
nösen dicsérik Tula és Riazan vidékén Pissarov 
Rafael földbirtokosnak, Tolstoi gróf barátjának, 
nagy buzgalmát. 

Az éhínséggel küzdő nép nagy nyomorának 
egyik jelenségéül mutatjuk még be azt a termé­
szet u tán készült képet, mely azt a jelenetet tün­
teti föl, midőn egy falusi paraszt a szó szoros 
értelmében házának fedelét kénytelen leszedni, 
hogy pusztuló szarvasmarháját és lovát meg­
mentse . Az útfélen és mezőkön általában igen 
sok elhullott lovat és ökröt lehet találni s ezen­
kívül mindenüt t nyo­
morra l küzdő beteg pa­
rasztokat, kik az éh-
tifusz rettenetes ragá­
lyát magukkal hordják 
szerteszét, a népesebb 
városokba is. 

helyekre. Tisztán ezen intézmény 33,842 frtba 
került, de az egyesület a mellett mintegy 
26,000 forintnyi alaptőkét gyűjtött, melynek 
czélja a főváros fülledt levegőjében mindenkor 
található satnya gyermekek kitelepítését a jövő 
időkre is biztosítani. 

Az egyesület állandó telepéül szolgáló épület 
75 méter hosszú és 15 méter széles, van benne 
4 hálóterem, nagy ebédlő, fürdőszoba s külön 
betegszoba 100—150 gyermek elhelyezésére 
elegendő. A mellette álló külön épület szükség 
esetén szintén 50 gyermeket fogadhat magába, 
bár egyelőre csak játszóterül fog felhasznál­
tatni . Háború idején az egyesület ezt az épületet 
a Vörös-kereszt-egyletnek ajánlja fel kórházul s 
ebben az esetben 100 sebesült kényelmesen 
elhelyezhető a helyiségekben. 

Az egyesület buzgó tagjai a jelenlegi elnökön, 
gr. Teleki Géza volt belügyminiszteren k ívü l : 
dr. Dégen, Herczog Péter, dr. Glück Ignácz, 
Laufer Sándor, Sturm Albert, Deutsch Antal, 
Müller Ede, dr. Szirmai Rikhárd, dr. Téry 
Ödön, stb. Az egyesület titkára Szabó József 
polgári iskolai tanár, ki egyszersmind nejével 
együtt a kitelepített gyermekeknek gondviselője, 
dicséretes buzgalommal működik az egyesület 
felvirágoztatásában és ügyei intézésében. v 

A SZÜNIDEI GYERMEK­
TELEP-EGYESÜLET HÁZA. 

Nem egészen húsz éve 
még annak, hogy egy 
derék svájezi pap, kit 
havasi fekvésű falujából 
Zürichbe vittek el lel­
késznek, a nagy város 
beteges kinézésű gyer­
mekeinek szomorú sor­
sán megindulva, moz­
galmat indított meg, 
hogy a gyermekek leg­
alább egy időre a szabad 
természetbe vitessenek 
ki, hogy ott erejüket 
és életkedvüket vissza­
nyerjék. Fellépésének 
bámula tos sikere lett. 
Zürichben egyesület ala­
kul t e czélra, hasonló 
egyesületeket alakítot­
tak rövid idő alatt Eu­
rópa és Amerika számos helyein s oly nagy szám­
mal, hogy már 3 évvel ezelőtt tisztán ezen egye­
sületek külön kongresszust tartottak s állandó 
bizottságot létesítettek. A legtöbb egyesület a 
tanuló gyermekek egészségéről gondoskodik s 
ezért«szünidei gyermek-telepek »-nek nevezik az 
oly, rendesen fenyves erdők közelében fekvő 
helyeket, a hol a beteges tanulók tanítóik fel­
ügyelete alatt a nyári nagy szünidőt töltik. 

A mozgalmat nálunk, min t ál talában sok más 
h u m á n u s intézményt, a szabadkőművesek karol­
ták fel először, dr. Rózsahegyi (jelenleg kolozs­
vári egyetemi tanár), és dr. Glück Ignácz 
fővárosi orvosok kezdeményezésére. 1881-ben 
telepítettek ki legelőször pinczelakásokból sze­
det t beteg gyermekeket s csakhamar önálló 
jótékony egyesületet alakítottak e czélra, mely 
• budapesti szünidei gyermektelep egyesület* 
név alatt most (febr. 14-én) tartja 8-ik évi ren­
des közgyűlését. Ez a gyűlés arról is nevezetes, 
hogy a megerősödött egyesület most lesz házi­
úr rá . A képünkön bemutatot t lakóházat ugyanis 
az államkincstár 15 évre állandó gyermek-telep 
helyéül engedte át . 

A budapest i szünidei gyermek-telep-egyesü­
let közgyűlésének feladata átvenni ezt a — Sel-
mecz vidékén fekvő — Stanka nevű malomépü­
letet s egyúttal megállapítani az átalakítási 
költségeket. 

Örvendetes esemény ez az egyesület történe­
tében, mely aránylag rövid idei fennállása óta 
1164 gyermeket vitt ki a főváros kaszárnya­
épületeiből és pinczéiből kellemes nyaraló-

AZ OROSZORSZÁGI ÉHINSÉG : A PARASZTOK LESZEDIK A SZALMÁT A HÁZTETŐRŐL BARMAIKNAK. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A Franklin-társulat kiadványai. Ismét egész 

csomó könyvet bocsát közre a Franklin-társulat; 
ezúttal főkép szépirodalmi és iskolai műveket. Köz­
tük van a Kisfaludy-társaság tagjainak illetménye 
is. Ezekből Burns Bóbert költeményeiről már bő­
vebben szóltunk, közölvén a kötet elejét díszítő 
arczképet is. Csak emlékeztetőül jegyezzük föl most, 
hogy jeles költőnk Lévay József fordítása, ki évek 
során oly nagy szeretettel foglalkozott a skótok Pe­
tőfijének magyarrá tételével. Az 558 oldalra terjedő 
kötetet is ő látta el terjedelmes és szép előszóval, 
mely Burns életét és költészetét részletesen megis­
merteti a magyar közönséggel. A kötet ára 3 frt, 
diszkötésben 3 frt 60 kr. A Kisfaludy-társaság má­
sik kiadványa : *Éva leányai* elbeszélések Vadnai 
Károlytól, ki a «Fővárosi Lapok* szerkesztése mel­
lett is nem egyszer szakít időt, hogy a szépirodalom­
nak áldozhasson. Hét elbeszélés teszi ki a kötetet. 
Mindenikben a női szivet és természetet rajzolja, íz­
léssel és változatosan. Ára 1 frt 20 kr. 

A további megjelent művek ezek: • Nemes úrfi*, a 
régi jó Faludi Ferencz egyik fordítása, melynek újra 
kiadását nagyon indokolja, hogy irodalmunk úttörő­
jének művei immár ritkák, s hogy a «Nemes urfi» 
annyi nemes élet-elvet, erkölcsi és gyakorlati intést 
foglal magában. Nem eredeti munka, hanem angol 
mű, melyet Faludi olaszból fordított magyarra. Do-
rell József irta az eredeti angol müvet, s ugyanan­
nak nyomán készítette Faludi a «Nemes ember» ós 
• Nemes asszony» műveit. A • Nemes urfi» egy része 

párbeszédben adja elő az életbéli tudnivalókat, me­
lyeket vallásban, társas életben s minden tetteinkben 
követni kell. Bevezetéssel, magyarázatokkal és szó­
tárral (minthogy Faludi könyve 1770-ben jelent 
meg) Bellaagh Aladár látta el. A munka élén közölve 
van Révaitól az életrajz is. Ara 60 kr. — A magyar 
nemzeti irodalom története, középiskolák számára 
irta ós olvasó könyvvel ellátta Góbi Imre gymná-
ziumi tanár, több iskolai könyv szerzője. Nagy ter­
jedelmű munka, 464 lapon, mely főleg a forra-
dalomig'terjedö időszakot (mint ezt az iskolai tanrend 
előírja) meríti ki. Külön korszakokra osztja föl a 
nagy anyagot, az irodalom újjászületésének korát 
az 1772—1825-ik szakban tüntetvén föl, s aztán az 
1849-ig terjedő, röviden pedig a forradalom utáni 
irodalmat vázolja, képviselőivel. A munka legnagyobb 
részét (a 172-ik laptól kezdve) az olvasmányok fog­
lalják el, minden idő írott nyelvemlékéből és költői­
ből, versben és prózában. Ara 2 frt 40 kr. — «Cas-
cabel Caesar*, Verne Gyula regénye, 84 képpel, for­
dította Huszár Imre. A népszerű franczia író e regé­
nyében is az utazások változatos panorámáját festi 
le, nagy elevenséggel és vidámsággal. Ezúttal egy 
komédiás családot, Cascabalékat utaztatja meg az új 
világ ismeretlenebb részeiben, aztán pedig Szibérián 
keresztül az Ural hegységig. A Cascabel Caesar 
komédiás kocsijának elejétől végig érdekes az útja, 
telve viszontagsággal és derült, meg tanulságos epi­
zódokkal. Ara 2 frt 50 kr., vászonkötésben 3 frt. — 
Végül két iskolai könyvet kell fölemlítenünk. Egyik 
Varga Ottó Világtörténetének (a középiskolák szá­

mára) második kötete, 
mely n középkort tár­
gyalja, s ára 1 frt; a má­
sik pedig: Gyakorlati áb* 
rázoló geometria, a reál­
iskola V. osztálya számár* 
irta Kiss János, budapesti 
főreáliskolai tanár ; hat 
rajzmelléklettel. Ára 1 frt 
20 kr. 

Magyarország öröme. 
Emlékfüzet jelent meg 
ily czímen Esztergomban 
Vaszary Kolos berezeg-
prímás püspökké felszen­
telése alkalmából, dr. 
Kőrösy László szerkeszté­
sében. 

Szávay Gyula, Földváry 
István és Perényi Kálmán 
költeményekben ünnep­
lik ; dr. Csernoch János, 
Haan Rezső, dr. Kőrösy 
László, Pongrácz Lajos, 
Szentimrey Márton, stb. 
az ember, a tanár, író, a 
főapát és afőpap jellemraj -
zához járulnak adalékok­
kal. Vaszary Kolos szárma­
zása, kinevezése, az új prí­
másnál járt küldöttségek, 
a válaszok szövege, az 
esztergomi út szintén le 
van irva terjedelmesen. 

Nagy csomó autógramm van a füzetben, a legelső 
üdvözlő sorok: miniszterektől, az egyház (köztük 
Ferencz József unitárius és Pap Gábor ref. püspö­
köktől), közélet és politika szereplőitől. Az emlék­
album díszpéldányának ára 1 frt, az egyszerűbb ki­
adásé 50 kr, s megrendelhető Buzárovits Gusztáv 
kiadóhivatalában Esztergomban, valamint minden 
I azai könyvkereskedőnél. 

Jókai Mór a következő szép levelet kapta válasz­
képen ama hódolatteljes figyelmére, hogy «Mesés 
könyvé »-nek egy díszpéldányát Károly Lajos főher­
czegasszony gyermekeinek megküldötte és felaján­
lotta. A levél így hangzik: 

«Igen tisztelt Jókai úr! Van szerencsém tudatni, 
hogy «Meséskönyye,» melyet Szögyény miniszter 
úr közvetítésével 0 cs. és kir. Fensége Mária Terézia 
Főherczegnő leányai: Mária Annunciata és Erzsé­
bet Főherczegnők számára volt szíves felajánlani, a 
Fenséges Főherczegnőknek nagy örömet okozott. 
0 cs. és kir. Fensége a Főherczegasszony kitüntető 
megbízatását teljesítem, midőn fenséges leányai ne­
vében, azért az igazi gyöngyörűségért, melyet e 
tündéri tollal irott mesék olvasása költ bennök, 
őszinte köszönetét tolmácsolom. Adja az ég, hogy 
kifogyhatatlan költői forrásából hazánknak még sok 
nemzedéke üdüljön. Ezt kívánja őszinte tisztelője 
Schőnfeld Festetich Erzsébet grófnő, ő cs. és kir. 
Fensége Mária Terézia Főherczegasszony főudvar­
mesternője. — Bécs, 1892. január hó 16 án.» 

Megemlítjük ez alkalommal azt is, hogy Jókai 
Mórtól legutóbb Vrklján Máté, a horvát kormány 
belügyi osztályának fogalmazója kért engedélyt arra, 
hogy a "Tengerszemű hölgy»-et, «ezt a páratlan 
fantáziával megirt gyönyörű regényt* lefordíthassa 
horvát nyelvre. Jókai készséggel adta meg rá az en-
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gedélyt, Jókai után talán a többi magyar író is eljut 
a horvát irodalomba. 

Madách drámai műve német színpadon. tAz 
ember tragédiája*-t, Madách örökbecsű művét, e hó 
19-én színre hozzák a hamburgi városi színházban 
is, Dóczi Lajos fordításában. Németországban ezút­
tal először mutatják be a magyar költő e művét. 

Ki tünte te t t magyar író. Strausz Adolfot a bolgár 
népköltési gyűjtemény magyar nyelven kiadásáért 
és fordításáért Ferdinánd bolgár fejedelem a mosta­
nában alapított «Nauka i Iskustvo*-rendjellel tün­
tette ki. Ez a rendjel ugyanaz, a mi nálunk a «Pro 
litteris et artibus», tehát csakis művészeti és iro­
dalmi érdemek kitüntetése. 

Egy apácza tör ténete , irta Verga, olaszból for­
dította Zigány Árpád. Megjelent a Singer és Wolfner-
féle ^Egyetemes regénytár»-ban. A kötethez egy 
rövid elbeszélés is van csatolva, az újabb olasz elbe­
szélők egyik jeles írónőjétől, M. Seraotól «Egy nő* 
czim alatt; ez utóbbit Gauss Viktor fordította ma­
gyarra. Ára 50 kr. 

Uj zeneművek. A Nádor és Bárd czég kiadásában 
megjelentek Gerő Károly «Kis madaram* népszín­
művének összes kedvelt dalai énekhangra és zongo­
rára. Az összes dalokat Palotásy Gyula tette zongo­
rára. — « Vívó csárdás* czímen Morgenstern Leó új 
csárdást adott ki. A talp alá való ügyesen irt csárdás 
diszes kiállításban, karddal vívó párt ábrázoló czim-
képpel jelent meg s ára 1 frt; a szerző sajátja, s min-

A történelmi társulat e hó 4-iki ülésén bemu­
tatták a múlt évi számadásokat és az idei költségve­
tést. A társulat havi folyóiratát, a «Századok»-at 
terjedelemben megnagyobbítják. Számos új tagot 
is jelentek be; ezek közül Széli Farkas kir. táblai 
tanácselnök harminczat gyűjtött Debreczenben. 

A társulat tőkéje 1891-ben több mint 4000 írttal 
szaporodott, az alapítványok pedig ez év első két 
hónapjában 1100 írttal gyarapodtak. A folyó ügyek 
elintézése után Szilágyi Sándor titkár tett jelentést 
a «Történelmi életrajzok* ez évi folyamának prog-
rammjáról. Az első életrajz Nagy Lajos királyé Poor 
Antaltól, mely műhöz a képeket, mintegy 200-at, 
külföldről szerezték be. Legértékesebb képmelléklet 
lesz Paolo Veronese egy híres festményének máso­
lata, mely azt a tengeri csatát ábrázolja, melyben 
Nagy Lajos a velenczeieket megverte. Á többi kép 
pecsétek, oklevelek másolata, városok, műemlékek 
képei, melyeket Nápolyból, Zárából és Lengyelor­
szágból szereztek. Az életrajzok második kötete 
Weisz Mihály brassói biró életrajza Micha Sándortól. 

A történelmi társulat e hó 18-án délután 5 óra­
kor tartja nagygyűlését az akadémia dísztermében, 
melyen Szécsen Antal gróf fog elnökölni. A gyűlés­
nek érdekes tárgya lesz Fraknói Vilmos felolvasása 
«Kutatás a pápai levéltárakban" czimen. A gyűlésen 
határoznak egyúttal abban is, hogy az első közgyű­
lésnek 25 éves emlékére tartandó jubiláris közgyű­
lés mikor legyen. 

kányt, kiről írásaink megemlékeznek, 1517-ben Kas­
sán fogták pörbe, az utolsó boszorkánypör pedig 
1768-ban volt Pozsonyban. A boszorkánypörök 
1517-től 1747-ig dühöngtek legnagyobb mórtékben. 
1728-ban volt Szegeden a nagy boszorkány-égetés. A 
boszorkányokról elterjedt közhiedelemről Ballagi 
nagy érdemű részleteket sorol föl. Egész Európában 
legalább 3 mülió boszorkány végezte életét a mág­
lyákon. 

Kaszinók közgyűlése. Január utolsó napján a 
főváros két legnagyobb társasköre, a nemzeti kaszinó 
és országos kaszinó tartotta közgyűlését. 

A nemzeti kaszinó közfelkiáltással Szláry József 
koronaőrt választotta elnökké. Az évi jelentós sze­
rint a kaszinónak az 1891. évben két tiszteletbeli, 
691 rendes és 10 kedvezményes, összesen tehát 703 
tagja volt; a deczemberi választmányi ülésen Jenő 
főherczeget tiszteleti taggá vál isztották meg. A 
számadások 131,517 frt 41 kr. bevétellel szemben 
130,284 frt. 54 kr. kiadást tüntetnek föl. Az idei 
költségvetés: bevétel 92,605, kiadás 92,011 frt. A 
költségvetésbe 1Q00 frt van fölvéve, mint járulék, 
az akadémia falába illesztendő Széchenyi-emléktábla 
költségeinek fedezéséhez. Az igazgatósági és választ­
mányi tagokra beadott szavazatok eredményét az e 
hó 7-én tartandó hitelesítő közgyűlésen fogják ki­
hirdetni. Végül elhatározták, hogy az idei Széclie-
nyi-lakoma az országgyűlés megnyitása után, február 
hó 21-én délután öt órakor lesz. 

A SZÜNIDEI GYERMEK-TELEP HÁZA SELMECBÁNYA MELLETT. 

-den zeneműkereskedésben kapható. — Karola és 
Judit valezer czimen Korda Lajos, kitől újabban több 
sikerült zenemű jelent meg, új zenedarabot szerzett, 
mely Eleőd Karola és Juditnak ajánlva Tarczah De­
zsőnél jelent meg Nyíregyházán. Ara 1 frt. 

Új népszínmű. A népszínházban Margitay Dezső 
új népszínművére készülnek: «Az asszony nem szá­
mit*. Benne a főszereplő : Blaha Lujza asszony, azt 
bizonyítja be, hogy a szép asszony, ha mint szavazó 
nem is számit, annál inkább számit, mint kortes. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémiában február 8-dikán a 

második osztály ülésezett Ptdszky Ferencz elnöklete 
alatt. 

Jakab Elek, a ki az akadémia kéziratgyüjteményé-
nek csaknem tíz éven át folytatott rendezésével 
most készült el, «A magyar tudományos akadémia 
kézirattárának ismertetése* czimmel szólt e gazdag 
gyűjteményről. Utána Csontosi János levelező tag 
olvasta fel Béthy László jelentését a nemrég elhunyt 
Hunfalvy Pál utolsó munkájáról, mely a párisi 
•Revue Historique* közelebbi számában tQuelques 
reflexions sur l'origine des Daco-Roumains* czim 
alatt fog megjelenni. Ez az értekezés Xenopol jász­
vásári román tanárnak ugyanott megjelent ^tanul-
mányára válasz és egybefoglalja az oláh-kerdes főbb 
problomáit, melyekről a francziák csak egyoldalú 
tájékozódást nyerhetnek a román írók részéről. Hun­
falvy a román történetirónak felületességére es his-
tórai okoskodásaira csattanós adatokkal válaszol. 
A folyó ügyek során Pauer Imre osztálytitkár jelen­
tette, hogy a február 5-iM zárt ülés határozatából 
néhai Kerkápoly Károly levelező tagról Kautz Gyula 
r. tag, néhai Szűcs István levelező tagról pedig Bal­
lagi Géza lev. tag fog emlékbeszédet mondani. 

A földrajzi társaság évi közgyűlése e hó 11-ikén 
volt, Lóczy Lajos elnöklete alatt, ki az elnöki be­
szédben a földrajzi tudomány legújabb vívmányait 
és fölfedezéseit ismertette. Említette Zichy Jenő 
gró ázsiai expediczióját is, mint a melyre az elő­
tanulmányok szorgalmasan folynak. 

A gyűlésen jelen volt Ziclty Jenő az előkészületek­
ről egyet-mást el is mondott. Az expedicziónak két 
fontosabb czélja volna. Az egyik, hogy honnan in­
dultak ki őseink, mikor a mostani Magyarország 
meghódítására kerekedtek; a másik, hogy a hódító 
hunok, a kik egész Európát bekalandozták, ^ hova 
tűntek el ? Útja az Azóvi tenger felső csucsátúl ve­
zetne délnyugatnak s a Kaspi tenger mentén a Kau­
kázuson át haladna egész Bakuig. Innen a tengeren 
áthaladva, keletfelé vonulna az expediczió egész Sa-
markandig. I t t térne át az ut folytatása az eddigi 
nyomoktól, melyek északfelé vezetnek. 0 az expe-
dicziót északnyugat felé vezetné vissza s a Ktopi 
tenger felső partjait megkerülve, a Fekete tengerig 
s annak partján egész az Azóvi tengerig haladna. A 
kultuszminiszteríumhoz folyamodott erkölcsi támo­
gatásért, de onnan határozott választ nem kapott; 
most gróf Zichy Jenő az orosz czárhoz fordult, hogy 
neki a tudományos czélu utazást birodalmában meg­
engedje. Az elnök indítványára tiszteletbeli tagok­
nak megválasztották Csáky Albin gróf és Baross 
Gábor minisztereket és Keleti Károlyt az orsz. sta­
tisztikai hivatal igazgatóját. 

A Mária-Dorothea egyesületben e hó 11-én dr. 
Ballagi Aladár érdekes előadást tartott a magyar 
boszorkányokról, egy nagyobb művének vázlatait 
adván. 

Elmondta, hogy Magyarországon épen 250 esz­
tendeig üldözték a boszorkányokat. Az első boszor-

Az országos kaszinó közgyűlése gróf Széchenyi 
Béla elnöklete alatt ment végbe. Az elmúlt évben 
103-mal szaporodott a tagok száma s a kaszinónak 
most 980 tagja van. Ez a szaporodás arra indította 
a választmányt, hogy a megvalósításhoz közelebb 
vigye azt a tervet, a mely szerint a kaszinó elhelye­
zésére alkalmas épület emeltessék. A tervet részben 
törlesztéses kölcsön, részben pedig az emelendő épü­
letre bekebelezendő jelzálogkölcsön igénybe vevésé-
vel fogják megvalósítani. — Az évi kiadás 72,806 frt 
77 kr. volt, míg a tényleges bevétel 85,701 frt 29 kr. 
Az elmúlt év vagyonmérlege 65,480 frt 89 kr. tiszta 
vagyonnal záródott; az 1891. év végével a pénztári 
készlet 26,485 frt 98 kr. 

MI ÚJSÁG? 
A királyt e hó 15-ikére várják Budapestre. 0 fel­

sége valószínűleg e hó 20-ikán nyitja meg az ország­
gyűlést trónbeszéddel. 

Stefánia özvegy trónörökösné közelebb Bozenbe 
utazik, hol több hétre lakást rendeltek számára. Az­
tán Szicíliába megy, sőt hir szerint kirándul Tuniszba 
is. Ő felsége udvarhölgye, Chotek grófnő kíséretében 
e napokban meglátogatta a bécsi aquarell-kiállítást s 
egy órahosszáig tartózkodott ott. Meg is vásárolta 
Giesl Hermán képét, mely a velenczei Márk-térről 
ábrázol egy jelenetet. Stefánia özvegy trónörökösné 
könyve, melynek megjelenését már többször emlí­
tettük, tLacroma* czim alatt kerül a könyvpiacéra. 
Számos kép fogja díszíteni. Még a tavaszszal jelenik 
meg s élénk érdeklődéssel várják. Az t Osztrák-Ma­
gyar Monarchia Írásban és képben* czimfi néprajzi 
mű osztrák részében Galiczia leírásának élőmunka-
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l a ta i ra i s s o r k e r ü l é s S t e f á n i a ö z v e g y t r ó n ö r ö k ö s n é , 

m i n t a m ű v é d n ö k n ő j e , f e l s z ó l í t o t t a Zaleski F ü l ö p 

l o v a g m i n i s z t e r t , h o g y a s z e r k e s z t ő s é g m u n k á j á b a n 

v e g y e n r é s z t . 

A k é p v i s e l ő h á z e l n ö k i s z é k é t m o s t k e t t ő s s z e m ­

p o n t b ó l e m l e g e t i k . E l ő s z ö r i s k o r e l n ö k ö t ke l l k i s ze ­

m e l n i , a k i n e k v e z e t é s e a l a t t a h á z m e g a l a k u l ; a z t á n 

p e d i g v é g l e g e s e n b e ke l l t ö l t e n i e m é l t ó s á g o t , m e l y e t 

P é c h y T a m á s m á r n é g y o r s z á g g y ű l é s e n v i s e l t . A kor­

e l n ö k u j a b b h i r e k s z e r i n t Vukotinovich L a j o s h o r v á t 

k é p v i s e l ő lesz , a k i m o s t 7 9 v a g y t a l á n 81 é v e s i s . A 

v é g l e g e s e l n ö k s é g r e v a l ó s z í n ű l e g báró Bánffy D e z s ő t 

vá lasz t ják m e g , B e s z t e r c z e - N a s z ó d é s S z o l n o k -

D o b o k a m e g y é k n e k v o l t fő i spánját , k i t m o s t a s z i l á g y ­

c s e h i k e r ü l e t b e n v á l a s z t o t t a k m e g k é p v i s e l ő n e k . 

A h e r c z e g p r i m á s a n é p t a n í t ó k n a k . Y a s z a r y 
K o l o s h e r c z e g p r i m á s a k a t h o l i k u s n é p t a n í t ó k orszá­
g o s a l a p j á n a k j a v á r a 1 0 , 0 0 0 fr tos a l a p í t v á n y t t e t t . 
A z a l a p í t v á n y i l e v é l b e n k i k ö t ö t t e , h o g y az árvaház 
E s z t e r g o m b a n é p í t t e s s é k . 

C s á s z k a G y ö r g y ka locsa i érsek e h ó 9 - i k é n dé l ­
u t á n v á r a t l a n u l s z é k h e l y é r e , K a l o c s á r a é r k e z e t t é s a 
v a s ú t r ó l e g é s z c s e n d b e n , m a j d n e m é s z r e v é t l e n ü l 
r e z i d e n c z i á j á b a h a j t a t o t t . M e g é r k e z é s é n e k h i re a z o n ­
b a n g y o r s a n s z é t f u t o t t a v á r o s b a n , h o l az új érsek 
m e g é r k e z é s é n e k ö r ö m é r e a h á z a k a t f e l l o b o g ó z t á k . 
A z ú j érsek m á s n a p f o g a d t a a í ő k á p t a l a n t i s z t e l g ő 
k ü l d ö t t s é g é t , a z t á n K a l o c s a v á r o s n e g y v e n t a g u kül ­
d ö t t s é g e t i s z t e l g e t t . A z ü n n e p é l y e s b e i g t a t á s n a p j a 
m é g n i n c s k i t ű z v e . 

E g y d e r é k s z í n é s z n y u g d i j a . T a m á s s y József , az 
e g y k o r j e l e s n é p s z í n m ű é n e k e s , ki e l ő b b a n e m z e t i 
s z í n h á z n a k , m a j d a n é p s z í n h á z n a k v o l t k e d v e l t tagja , 
m á r é v e k ó t a m e g v á l t a s z í n p a d t ó l , m e r t s z é l h ű d é s 
ér te . A d e i é k m ű v é s z n e k a k i rá ly 3 0 0 f r t n y i év i 
k e g y d i j a t a d o m á n y o z o t t , m i n t h o g y a n e m z e t i s z í n ­
h á z n y u g d í j i n t é z e t é n e k a lapszabá lya i l e h e t e t l e n n é 
t e t t é k , h o g y az e l a g g o t t m ű v é s z r ő l m á s k é p e n g o n ­
d o s k o d j a n a k . 

B á l o k . Az i d e i f a r s a n g n e m tartoz ik a zajosabbak 
közé . A r é g i n a g y b á l o k s z á m a k ü l ö n b e n m á r m e g ­
a p a d t , s a c s a l á d o k i n k á b b s z ű k e b b k ö r b e n , o t t h o n , 
v a g y b i z a l m a s k ö r b e n m u l a t n a k . 

A f a r s a n g e g y i k l e g f é n y e s e b b és l e g l á t o g a t o t t a b b 
t á n c z v i g a l m a e d d i g az athléta bál v o l t e h ó 6 - i k á n , 
a r e d o u t t e r m e i b e n . A z a t h l e t i k a i k l u b t i z e n h a t o d i k 
bá l ja v o l t ez . M i n d e n é v b e n j ó l s ikerül , m o s t i s n a g y 
é s s z é p t á r s a s á g o t h o z o t t ö s s z e a t á g a s t e r m e k b e . A 
h á z i a s s z o n y t i s z t j é t gr . Szapáry G é z á n é t e l j e s í t e t t e . 
A t á n c z v i r r a d a t i g t a r t o t t . A z e l ső n é g y e s t 2 0 0 pár 
j á r t a . — M á s n a p a m a g y a r g a z d a s s z o n y o k o r s z á g o s 
e g y e s ü l e t é n e k álarczos bálja m e n t v é g b e a r e d o u t -
b a n . A n y ü z s g ő c s o p o r t o k e z ú t t a l s e m h i á n y z o t t a k . 
A férfi p u b l i k u m k ö z t az ar i sz tokracz ia s z á m o s tagja 
m e g j e l e n t ; v a l a m i n t e l e g á n s d o m i n ó k s e m h i á n y o z ­
tak . T i z e n k é t ó r a u t á n az á larczosok e g y r é s z e e l tá ­
v o z o t t , a m u l a t s á g f e s z t e l e n e b b é vá l t , s a t á n c z i s 
m e g k e z d ő d ö t t . — Az E. M. K. E. bálja e h ó 1 0 - i k é n 
a "VI—VTJ k e r ü l e t i k ö r h e l y i s é g é t t ö l t ö t t e m e g és 
s e m m i t e k i n t e t b e n s e m m a r a d t az a t h l é t a bál m ö ­
g ö t t . E l ő k e l ő é s b e f o l y á s o s k ö r ö k fáradoztak , h o g y a 
b á l m i n é l f é n y e s e b b l e g y e n . A l a d y p a t r o n e s s e k i s , 
k i k m i n d n y á j a n m e g j e l e n t e k ( é lőkön a m i n i s z t e r e l ­
n ö k n e j é v e l , gr . S z a p á r y G y ü l á n é v a l ) a t á r s a d a l o m 
ö s s z e s i n t e l l i g e n s o s z t á l y a i t k é p v i s e l t é k . A z e l ő k e l ő 
v i l á g s z á m o s férfi tagja i s o t t vo l t . E g y bál f ő e l e m e 
a z o n b a n a n ő i k o s z o r ú . K e z d e t b e n a l i g b i r t a k t á n -
c z o l n i , o l y tel i v o l t a t e r e m , s a b a j o n c s a k a n e m 
t á n c z o l ó k fé lre v o n u l á s á v a l l e h e t e t t s e g í t e n i . 

— „ T h e G r e s h a m " é l e t b i z t o s í t ó t á r s a s á g 
L o n d o n b a n . E társulat évi je lentése , m e l y az 1891. 

jún ius 30-án befejezett 43-ik üzletévről szól , és a rész­
vényesek 1892. év i január hó 26-án tartott rendes köz­
gyűlése e lé terjesztetett, rendelkezésünkre ál lván, követ­
kező főpontjait közöljük. Az e l m ú l t év eredménye rend-
kivül kedvezőnek mondható . A lefolyt évben at ársaság-
hoz 7589 biztosítási ajánlat érkezett 61.372,000 frankra, 
m e l y e k közül elfogadtatott 6628 drb 52.717,400 frank I 
biztosítási összeggel é s erről a megte le lő s z á m ú kötvény 
ki i s áll íttatott. A díjbevételek, l evonva a visszbiztositásért i 
fizetett összeget, 15.999,973 frk 0 2 cts-ra rúgtak, a m i b e n j 
a 1.831,148 frk 75 cts-ot tevő e l ső évi dijak benfoglal- i 
tatnak. A kamatszámla mérlege 4.725,285'94 frankot 
tett , é s a társaság év i jövede lmét a díjbevételekkel együtt 
20.725,258-96 frankra emelte . A társaság az e lmúl t évben 
8.849,176 frank 87 cts-ot utalványozott o l y követelések 
folytán, m e l y e k életbiztosítási kötvényekből eredtek, 
lejárt kiházasitási és vegyes biztosításokra kifizetett 
1.212,739 frank 4 8 cts-ot, és kötvények visszavásárlá­
sára 1.339,855 frk 31 cts-ot adott ki a társaság. A bizto­
sítási é s járadékalapok 6.036,839-95 frankkal gyarapod­
tak. Az aktívák főösszege az üz le tévvégéve l 117.550,796-67 
frankra emelkedett . Tőkebefektetések : 1.480,098-65 frk 
angol á l lami papírokban, 539,819-75 frk az indiai és gyar­
mati kormányok értékeiben, 17.487,539-80 frank idegen 
á l lamok értékpapírjaiban, 1.248,611-56 frk vasúti rész­
vények , e lsőbbségek és garantáltak, 56.261,715-62 frank 
vasúti é s egyéb kölcsönkötvényekben, 16.680,363-54 frk 
a társaság ingatlanaiban, ezek között vannak a társaság 
budapesti és bécsi házai, 5.333,984.48 frk je lzálogokban 
és különböző értékekben 18.518,66327 frank. 

HALÁLOZÁSOK. 
C S I K Y S Í N D O B , v o l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő , H e v e s ­

m e g y e é s E g e r v á r o s b i z o t t s á g i tagja , m e g h a l t E g e r ­
b e n e h ó 7 -én , 8 7 é v e s k o r á b a n . A s z a b a d s á g -
h a r c z b a n h o n v é d t i s z t vo l t , k é s ő b b a k é p v i s e l ő h á z b a n 
a s zé l ső b a l o l d a l e g y i k l e g i s m e r t e b b tagja . A m a g y a r 
r u h á s é s s a r k a n t y ú s c z i z m á s s z i t t y a - m a g y a r o k k ö z ü l 
v a l ó v o l t , k i k e t m a m á r a p a r l a m e n t b e n t á n csak 
e g y e d ü l C s a n á d y S á n d o r k é p v i s e l . Csiky a sza -
b a d s á g h a r c z u t á n h a t é v i g t a r t ó v á r f o g s á g e l s z e n v e ­
d é s e u t á n k e g y e l m e t k a p o t t s v i s s z a t é r t E g e r b e , a 
h o l e l ő b b b i r ó , m a j d p o l g á r m e s t e r v o l t . K é s ő b b k é p ­
v i s e l ő n e k v á l a s z t o t t á k m e g s e g é s z 1 8 7 5 - i g k é p v i s e l t e 
E g e r városát . A k i e g y e z é s n e k e g y i k l e g e l k e s e r e d e t ­
t e b b e l l e n s é g e v o l t s az e l l e n k ü z d ö t t a p a r l a m e n t b e n . 
M i n t H e v e s m e g y e k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g á n a k a 
tagja, t e v é k e n y r é s z t v e t t a m e g y e i k ö z ü g y e k i n t é z é ­
s é b e n . Tó's-gyökeres m a g y a r o s s á g á t , e g y é n i s é g é n e k 
e r e d e t i s é g é t m i n d v é g i g m e g ő r i z t e s E g e r b e n á l ta lá ­
n o s a n s z e r e t t é k « S a n y i bács i t* , a h o g y ő t m i n d e n k i 
n e v e z t e . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : K A L O C S A 
B A L Á Z S , n a g y b i r t o k o s , r é g i h o n v é d , az e l ső azok k ö z ü l , 
k i k m i n t K o b u r g - h u s z á r h a d n a g y a s z a b a d s á g h a r c z hí­
rére G a l i c z i á b ó l h a z a j ö t t e k , a m i é r t ha lá lra Í té l ték ; 
j ó t é k o n y e m b e r , ki i sko la i c zé lokra g y a k r a n j e l e n t é ­
k e n y ö s s z e g e k e t a j á n d é k o z o t t ; F e r e n c z y I d a cs i l lag-
k e r e s z t e s h ö l g y sógora , 7 2 é v e s k o r á b a n , N . - K ő r ö s ö n . 
— T H U R N - T A X I S E G O N b e r e z e g , a l e g u t ó b b i o r s z á g g y ű ­
l é s e n a s z e n t g y ö r g y i k e r ü l e t képv i se lő je , k i t m i n t 
t o r o n t á l m e g y e i n a g y b i r t o k o s t v á l a s z t o t t a k m e g , s a 
k i m i n t k a t o n a t ö b b c s a t á b a n i s rész t ve t t , B é c s b e n , 
6 0 éves k o r á b a n . — B á r ó PODMANICZKY L Á S Z L Ó , v o l t 
k é p v i s e l ő , a f ő r e n d i h á z tagja , a b u d a p e s t i e v a n g . 
e g y h á z v o l t f e l ü g y e l ő j e , 6 7 éves , B u d a p e s t e n , é s A s z ó ­
d o n t e m e t t é k el . — T A N Á C S J Á N O S , a v á c z i s z é k e s ­
e g y h á z é n e k l ő k a n o n o k j a , c z i m z e t e s b e r ó n i p r é p o s t , 
a r a n y m i s é s p a p , B a k o s k ö z s é g n e k és V á c z v á r o ­
s á n a k évek s o r á n á t p l é b á n o s a , V á c z o n , 74- é v e s . 
— H O B V Á T H J I S T V A N , n y ű g . n a g y b a r á t i p l é b á n o s , t i s z t , 
k a n o n o k , 8 0 - d i k é v é b e n , G y a r m a t o n . — P A L L A V I C L N I 
H Y P O L I T őrgróf, 8 0 é v e s , B é c s b e n , s h o l t t e s t é t ta ­
n y a s i b i r tokára s z á l l í t o t t á k . — I d . L Ö C H E R E R T A M Á S 
k. járásb iró , B i m a s z o m b a t b a n , 6 2 - i k é v é b e n . — B D I S Z 
L A J O S f ö l d b i r t o k o s , S o p r o n m e g y e b i z o t t s á g i tagja , 

5 5 éves , C s á f o r d o n . — N Á N Á S Y G Á B O B , az e l ső m a g y a r 
b i z t o s í t ó t á r s a s á g t i sz tv i se lő je , 31 éves , D e b r e c z e n -
b e n . — D r . S T E I N E B L Á Z Á B , járási o r v o s , az i s k o l a ­
s z é k v o l t e l n ö k e , 6 3 é v e s , C s u r g ó n , — K O K O P Á N Z Á M -
F E B , ó -paul i s i l e lkész , a s z a b a d h e l y i f ő j e g y z ő é d e s 
atyja , száznégy éves. — L E H R E R , ŐSZ p o l g á r D u n a -
fö ldvár t t , k i t e g y h é t m ú l v a fia, L E H B E B J Ó Z S E F ta ­

n í t ó ( 2 8 é v e s ) i s k ö v e t e t t a ha lá lba , e z t p e d i g a l i g 
pár óra m ú l v a neje i s , 2 2 é v e s k o r á b a n . — W A G N E B 
E N D R E , n y . n é p t a n í t ó , F e l s ő - N á n á n . — B á r ó B A I L L O N 
J Á N O S , s z o l g á l a t o n k i v ü l i c s . é s kir. ds idás e z r e d e s 
V e s z p r é m b e n 74 -d ik é v é b e n . — J Ó N Á S J Ó Z S E F , l e s t i 
b i r t o k o s , 7 2 éves , B a l a s s a - G y a r m a t o n . — K O K I T S 
J Á N O S , n y ű g . a d ó h i v a t a l n o k , N a g y - B e c s k e r e k p o l g á r a , 
7 6 é v e s . — S V A I C Z E B M I K L Ó S , u r a d a l m i t i s z t tar tó , 
M e r c y f a l v á n , 3 5 - i k é v é b e n . — K B A M E B IMRK L A J O S , 

hír lap író , a « N e m z e t » , e l ő b b p e d i g az « E g y e t é r t é s t 
s z o r g a l m a s é s t e h e t s é g e s b e l s ő d o l g o z ó társa, 3 6 é v e s 
k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — Á R V Á I M Ó B , k a t h . p l é b á n o s , 
64- éves . C s a t á d o n . — Ifj . G Y I N G B E Z S Ö , v é g z e t t j o ­
gász , 2 3 é v e s , N . V á r a d o n . — G B Á N I C S J A N K Ö N É , s z ü l . 
L á k o v i c s M e l á n i a , ü g y v é d n e j e , N a g y - K i k i n d á n 3 8 
é v e s k o r á b a n . 

D r . W A B G A L Á S Z L Ó N É , s zü l . F ő i d é n y i I r é n , B u d a ­
p e s t V l - i k k e r ü l e t i o r v o s á n a k n e j e , a s z é p i r o d a l o m ­
b a n n e v e t t s z e r z e t t E m i l i a (Szegf i M ó r n é ) l e á n y a , 4 3 
é v e s k o r á b a n , B u d a p e s t e n , — G r ó f F E S T E T I C H N É , 
s zü l . B o x b e r g J o z e f i n a b á r ó n ő , S o p r o n b a n , 8 2 - d i k 
é v é b e n , F e s t e t i c h Már ia gró fné , a k i r á l y n é u d v a r ­
h ö l g y e , é d e s a n y j á t g y á s z o l j a az e l h u n y t b a n . — 
S Z E N D E F Y J Ó Z S E F N É , s z ü l . b i t t s e y S i x t y Mária , h o n ­
v é d - t ö r z s o r v o s ne je , B u d á n , 5 0 é v e s . — Özv. A M B E B -
BOY A N T A L N É , szü l . K a r á c s o n y Mária , h e t v e n é v e s , 
D i c s ő - S z e n t - M á r t o n b a n . — C S E R E G I Z E L L A , e z o b r á n -

cz i p o s t a m e s t e r n ő , Csere , a s z o b r á n c z i városb író l e á ­
n y a . — Özv. Z Ö L D A N T A L N É , s zü l . T o l v a l y L a u r a , 
5 6 é v e s , B a l a v á s á r o n . — I d . L I T S O H A U E B L A J O S N É , 

szü l . N o g á l l Mária , m . k. f ő b á n y a t a n á c s o s ö z v e g y e , 
7 4 é v e s , S e l m e c z b á n y á n . — EBÖSKÖVY I G N Á C Z N É , 

szü l . A d l e r Teréz ia , 7 4 é v e s, L o v r i n b a n . — P O L Y Á K 
V I L M O S N É , s z ü l . F e k e t e B o n a , F e k e t e Pá l , város i k é p ­
v i s e l ő l e á n y a , E s z t e r g o m b a n , 3 0 é v e s . 

Szerkesztői mondanivalók. 
Izsák. Sz. B. «A Czifra» cz ímű rajzot köszönettel 

vettük, s várjuk íróját i s mielőbb. 
Ko lozsvár . V. É . Érdekes tudósítását köszönettel 

vettük, s várjuk a távoli világrészekből érkező további 
leveleket. 

Fá.jdalomfi: Az u t o l s ó h o n v é d v e r s e . Akár szive 
vérével irta, akár vörös tintával, de csakugyan könnyet 
csavar az ember szeméből, m i n t a reszelt torma. 

«Két l eánysz ív .» — Döczögős próza, legkisebb 
szikrája né lkül a költészetnek. 

Petőf i - a l k u . - j á n a k v é g e . N e m elég érdekes, s arra, 
a mire szerző szánta, t. i. a nép- és műköltészet köl­
csönhatásának megvilágítására, n e m alkalmas. E l ső 
tekintetre nyi lvánvaló , hogy a népszel lemnek Petőfi 

híres románczának kibővítéséhez s e m m i köze, tudákos 
toldás-foldás az egész, m i n t a hogy maga a kö l t emény 
n e m annyira a nép ajkán, m i n t inkább a középosztály 
emberei közt terjedt el széltibe. 

Az é r k e z ő g ó l y á k . Rövid időn közölni fogjuk. 
A s s z o n y k á m . A közlendők közé soroztuk. 
N e m k ö z ö l h e t ő k . Biró Erzsi. A m i egyszerre vers­

írásra ösztönözte, va lami pajkos m a n ó incse lkedése 
lehetett, n e m a múzsa csókja. — A mi templomunk. 
A gondolat benne elég csinos, kár, hogy n incs több 
közvetlenséggel , több lendülettel megírva. — Emlék­
könyvbe. Ott, a hová cz ime után ítélve eredeti leg szánva 
volt, megjárja, a nyi lvánosság elé azonban n e m való . — 
Csókrablás. H i á n y z i k belőle a hangnak az a kedves 
pajzánsága, m e l y a tárgyat elfogadhatóvá tenné . — 
Estre. Ha az égre. Még nem késő. Az első s e m m i t m o n d ó 
apróság, a második túlságos czikornyás, legsikerültebb 
m é g az utolsó, bár az is elég bágyadt, színtelen. 

SAKKJÁTÉK. 
1 7 0 5 . számú feladvány. Dubbe Fr.-tó'I. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 6 9 9 . s z á n m f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Behting C.-tőI. 

M e g f e j t é s . 
Sötét Világos « Sötét 

b4—a3 : (a) 1. __ . . . ___ Bh6— e6 : (b> 
2. Hd2—e4 .__ t. sz. 2. Bc6—d6 t + K d 5 - d 6 
3. B v H mat. 3. Hd2—e* inat. 

Világos 
aá—aS\ 

Világos 
1. . . . . . 
2. Bc6—b6 f 
3. a3—b4 : + 

b. Sötét 
e5—el 
K d 5 - c 5 

A z 1 7 0 0 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Gold Samu-tói. 

M e g f e j t é s . 
Világos. 

1. Fh6—g7 . . . . . . 
2. Megfelelő mat. 

Sötét. 
.. t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andoi-fi S. — Kovács J. — Ung-Tarnóczon: Németh Péter. — 
Kecskeméten: Balogh Dienes. — Pozsonyban: Jambrikovics-

László. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A t V a s á r n a p i Ujság» 1 8 9 2 - i k é v i 5- ik számában; 

k ö z ö l t k é p t a l á n y m e g f e j t é s e : Kérdőjel. 

Heti naptár, február hó. 

fíap Katholikus es protestáns Qörög-Orosz , Izraelita 

14V. C Hetvened vas. C Bálint 2 E « J . S I B.1.J16 
15fl. Fansztin Jov. Fansztin 3 Szim.s inna 17 
16 K. Julianna sz. vt. Jelián 4 Izidor 18 
17!g. Donát vt. Donát 5 Ágota 19 
18|C. Simeon pk vt Simeon 6 Bnkol. 20 
19 P. Konrád hy. Konrád 7 Partén 21 
20 S. Eleotér pk. Aladár 8 Tódor 22Sab. J. 

Holdfáltíiás. C Utolsó negyed 21-én 1 éra 31 pk. regg 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
iL. Egyetem-tér 6. szám.) 

E g é s z s e l y e m m i n t á z o t t F o u l a r d o k a t m é ­
t e r e n k é t 8 5 kr. - tó l e g é s z 4 fr t 6 5 kr.- ig (mintegy 
450 különböző árnyalatban) megrendel t egyes öltö­
nyökre, vagy egész végekben is száll ít házhoz szál­
l í tva, postabér- é s v á m m e n t e s e n H e n n e b e r g G . 
(cs. kir. udv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . 
Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba cz imzett 
levelekre 10 kros bé lyeg ragasztandó. 
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HY©EA 
hajbalzsam. 

E hasonlíthatatlan készítmény erősiti, 
szépíti és tisztítja a hajat; ősz hajnak 
fiatalos sz ínét és szépségét vis­
szaadja. N e m festőszer — hanem 
hatása a hajgyökérre működik. 

Orvosi tekintélyektől ajánlva. 
1 palaczkkal frt 2.50. — Próba-
üvegcse frt 1.50. Egyedüli elárusító 

DimitrijeYic S-, gyógyszerész, Aracs (Bánát). 

L e g j o b b é s L e g h i r n e v e s e b b 

P i p e r e H ö l g y p o r 

Különleges Rizspor 
HtMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, n ie de la Paix, 9 — P A R I S . 

C J S Ú Z , k ö s z v é n y , t a g s z a g g a t á s , f e j f á j á s , 
c s i p ő f á j c l a l o m , h á t f á j d a l o m s t b . e l l e n l e g ­
j o b b b e d ö r z s ö l é s a E i c h t e r - f é l e 

Horgony-Pain-Expeller. 
T ö b b m i n t 2 0 é v ó t a a l e g t ö b b c s a l á d b a n i s ­
m e r e t e s m i n t f á j d a l o m - e n y h i t ő s z e r ó s m a j d ­
n e m m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n k a p h a t ó 4 0 kr . 
és.-'ZQ k r . - é r t . M i n t h o g y u t á n z á s o k l é t e z n e k , 

e n n é l f o g v a m i n d i g h a t á r o z o t t a n 

„Horqony-Pain- Expeller" kérendő. 
-•• « a a a a 

Dr. Spitzer-féle 
Arczkenőcs . . . 35 kr. 
Mosdóviz 40 kr. 
Salvator-szappan 50 kr. 
Lyoni rizsliszt 50 -80 kr. 
megtisztítják az arezot minden pör-
senéstől, szeplőtől, Tóitoktól stb. 

Kézpasztánktól 
3 nap alatt minden kéz 
gyengéd és fehér lesz 60 kr. 

C s a k a k k o r v a l ó d i , 
ha az i t t l á t h a t ó v é d ­
j e g y g y e i é s a te l j e s 
n é v v e l J ú l i u s R o s e n -

f e l d e l l á t v a v a n . 
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A MAGYAR 
ORSZÁGOS KÖZPONTI TAKARÉKPÉNZTÁR 

X I RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 

HT Niucs többé fejfájás! ^ 
D. Götz MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta e g y o l d a l ú , i d e g e s , r k e u -
m a s z e r ü , sőt g y o m o r b ó l származó f e j ­
f á j á s ellen a legjobb sikerrel használtatott, 
mit több ezerre menő köszönet-nyilvánítás 

bizonyít. Utolsó időben a 

«r MADRIDI UDVAR ~M 
feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz ára 
haszn. utasitá*.2 fit. 1 kis jiróbn-doboz 1 frt. 
Eredetiben kapható F á y k i s s J ó z s e f n a g y 
K r i s t ó f h o z ez. üvógyszertárában Budapes­
ten, továbbá T ö r ö k Józse fné l , király-uteza 
Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

Alveolar-íogcseppek. 

I 
Ára egy palaczknak 5 0 kr. 

^ ALVEOLAR-SZÁJVIZ. 
Ára egy palaczknaU 4 0 kr. 

A l V e O l a r - Í O g p á S Z t a . Ára egy szelenczének 7 0 kr. 
Föraktárhelyiség Magyarország számára 

Budapes t , TÖRÖK JÓZSEF gyógysz . -né l , király-uteza 1 2 

F i g y e l j e n a 
ezimre, mert különben érték­
telen és káros szereket kap, 
miáltal az arez el van rontva. 
y. " X 

Szelvényszám 435. 
H ö l g y e i m ! Ezen szelvény 
bekiildéso után ingyen kapja 
minden hölgy a « S Z E P S E O 
A P O L Á S A » czimü füzetet, 
meh nek ára kiilönhi n 25 kr. 

<__ * 
Gyár és szétküldési raktár: 

Salvator - Gyógyszertár. 
Nasicban Eszék mellett. 

ROSENFELD GYULA. 
I s m é t e l a r u s i t ó k n a k 

a l e g m a g a s a b b e n g e d m é n y . 
D$T 3 frton fe lül bérmentve . 
Csomagok 1 fr ton a lu l n e m 
küldetnek . Csomago lás nem 

számít ta t ik . 4493 

Raktár Budapesten: 
TÖRÖK JÓZSEF 
gyógyszerésznél, Király-uteza 
12. É d e r illatszerésznél, Város­
ház-tér és D e t s i n y l K á r o l y 
gyügyárusnál. Fürdő-ntexa 10. 
B e i n e r L . és F . király-uteza. 

1892. évi február 21-én, délelőtti 11 órakor 
a z i n t é z e t h e l y i s é g é b e n 

( I V . k e r . , D e á k F e r e n c z - u t c z a 7 . s z á m , I . e m . ) t a r t j a m e g . 

N A P I R E N D : 

1. A z i g a z g a t ó s á g j e l e n t é s e . 

2 . Z á r s z á m a d á s o k e l ő t e r j e s z t é s e a f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g j e l e n ­

t é s é v e l . 
3 . M é r l e g m e g á l l a p í t á s a , n y e r e m é n y f e l o s z t á s a é s k i f i z e t é s 

i ránt i h a t á r o z a t h o z a t a l . 
4 . K é t i g a z g a t ó s á g i é s h á r o m v á l a s z t m á n y i tag v á l a s z t á s a . 

W T A z o n t. r é s z v é n y e s e k , kik e z e n k ö z g y ű l é s e n r é s z t v e n n i 
s z á n d é k o z n a k , s z í v e s k e d j e n e k r é s z v é n y e i k e t az a l a p s z a b á l y o k 2 4 - i k 
§-a é r t e l m é b e n * f. é v i f e b r u á r h ó 1 8 - á n dé l i 1 2 ó r á i g az i n t é z e t 
p é n z t á r á n á l l e t e n n i , m e l y a l k a l o m m a l a m é r l e g is r e n d e l k e z é s ö k r e 
á l l a n d - £ z igazgatóság. 

* 2A S Közgyűlésben résztvehetnek mindazon részvényesek, kik három 
nappal I közgyűlés megtartása előtt, a le nem járt szelvényekkel együtt oly 
részvényt tesznek le a társulatnál, mely legalább két hóval előbb íratott a 
letevő saját nevére. 

ililiinjii'1 

1 8 9 2 . j a n u á r l - j é v e l u j e l ő f i z e t é s t n y i t o t t u n k a 

hiteles sorsolási tudósítóra. 
A nagyszámú sorsolási lap közül a - M e r e u r " elismert 

m e g b í z h a t ó s á g á v a l , l e g t ö k é l e t e s e b b e n , é r t h e t o l e g 
és v i l á g o s a n szerkesztett huzási jegyzékeinél fogva ki-
tüaikTí iá l ta l olvasó körének elismerését már kezdetétől 
fogva meguyerte. A hnzási lajstromokon kivul a , ,"»«*-
k u r " minden tudnivalót közöl, mely a k ö z g a z d a s á g , 
k e r e s k e d e l e m , p é n z ü g y és f o r g a l o m terén előfordul, 
mely oknál fogva minden értékpapirtulajdonos különösen 
pedig tőkés számára egy szaklapot képez, melyből hasznos 
tudnivalókat húzhat. - A „ M e r o u r " m a g y a r - n e m e t 
szöveggel 2 — 3 - s z o r jelenik meg, szükség esetén többször 
is, azonban n y o m b a n m i n d e n nasyobb és foltosabb n u -
zas u t á n . Minden előfizető i n g y e n kapja a „ M e r o u r 

Sorsolási évkönyvét 1892-ik évre, * » 
mely az összes, 1891. évvégéig k sorsolt, de még be nem 
váltott sorsjegyek kimutatását tartalmazza. íelemlitjnk 
még az á l t a l á n o s s o r s o l á s i n a p t a r t 1 8 9 2 . é v r e , mely­
ben az összes bel- és külföldi sorsjegyek és fcisorsolar 

értékpapírok huzásnapjai foglaltatnak. 

Mindan<ellett,aOgy a .Jerrnr" anyaga napról-napra sza-

PSERHOFER J. Gyógyszertár 
„az arany bír. almához" 

Vértisatitó labdacsok, eze lő t t e g y e t e m e s 
l a b d a c s o k neve a lat t ; ez utóbbi nevet teljes joggal 
megérdemlik, mive l csakugyan igen sok o y betegség 
létezik, melyben e labdacsok csodás hatásukat be­
bizonyították. Sok évtized óta ezen labdacsok általában 
igen el vannak terjedve, számtalan orvos rendeli azo-

IM 

Singerstrasse 15. 
E labdacsokból 1 d o b o z 1 5 l a b d a c s c s a l 2 1 k r . , 

1 t e k e r c s 6 d o b o z z a l 1 f r t 5 k r . , bérmentet len 
utánvét mellett i megküldéssel 1 f r t 1 0 k r . 

A pénz előleges beküldése mellett , bérmentes meg­
küldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 forint 25 kr., 
2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 

k ^ ^ a ^ r p y ^ ^ - ^ e r b ő l | J « ^ k r . , 5 t ^ e r c . 5 ^ 2 0 J ^ 1 0 ^ 

kVrTtikTiatározottan PSERHOFER J.-féle „vértisztitó labdacsokat" kérui, 
I U I U I K U d l t t l V l i V l l O " V " W " " Y * r , v 6 f e l í r á s m i n d e n d o b o z o n a h a s z n á l a t i u t a s í t á s b a n 
s a r r a ü g y e l n i , h o g y a d o b o z o k t e t e j é n l e v ő t e U r a s n u n a e n a o n y o m á s b a n , 
l á t h a t ó P S E K H O F E K J . n é v a l á í r á s s a l e l l e g y e n l á t v a e s p e d i g vm * e r e y 

Angol csoda-balzsam, lü̂ ggrisob. 
~I7ir»l:r,rk*» i v r t i , köhögés stb. ellen. Egy dobónál 35 kr. 
JT l i l K c l "IUTM. , bénnentes megküldéssel 60 krsjeiil. 

F a í ? y-ba l z sam, «EM0™1 J ***• ? * * 

porodik, a lap előfizetési ára változatlan marad és pedig 

egész évre 2 frt fél évre 1 forint 
bérmentes szétküldéssel együtt. Mutatványmmok ingyen 

Előf ize téseket e l fogad a 

„MERCUR" k i a d ó h i v a t a l a , 
B u d a p e s t , A". D o r o t t y a - u t c z a 1 2 . 

-r *0 kr., b«rm. megküldéssel 65 kr. 

Keskeny utifű-nedv, ^ 8 b £ t t 
AnleriSafkÖszvénykenőcs,^: 
Por lábizzadás elle n • me«S|jfS: 
Golyva-balzsam, LSŜ egtóSíliSeB J. 
Éle t -essenczia (prágai cseppek), 
» T f t l T w S S S ^ t í v m v a ^ S t ausz tr ia i l apokban hirdetett bel- és külföldi gyógyászati 
^ itt felsorolt W s z i t m é n y e ^ n ^ K i v u ^ j „ t t á r o n n e m levő czikk kívánatra pontosan s legjuta-
különlegesség készletben tartat^, ^ m ™ e m é l f e k a z Ö S B z e g beküldése mellett , nagyobb megrendelések 

ríHSSS^íS-T!*!*' ?Twt *-' «*-*"•• * * * * * * 

rannochinin-hajkenőcs, 
Pserhofer J . - tó l ; a legjobb hajnö-resztö szer. 1 szelencie i Irt. 

Egyetemes tapasz , 
sebek, daganatok atb. 

ellen. Egy tégely 50 kr., bénnentea megküldésael 75 kr. 

Egyetemes tisztító só, £SS?0mta£ 
házisaer megzavart emésztés minden kőTetkexményei ellen. Egy 
csomag ara 1 forint. 
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lninn.i.á.iÉt.án.i.. . .M. . . . . . . I I . I . . . . . . . I . . I I . . . I I I . . I . . . . I I I I 
Az összes 1891. kiállításokon u. m. N a g y - S z o m b a t , K o m á r o m , T e m e s v á r , I 
Z á g r á b és V á e z o t t legelső és legmagasabb kitüntetés: « i iagy d i s z o k i n á i i y * j 

Alakalt 1856. 
• 

Alakult isii.. : 

j gazdasági gépgyára Mosonyban = 
Főraktár: Budapesten, Váczi-körút 21. 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek az általán kedvelt népszerű és több 
mint, 12,000 példányban elterjedt kitűnő 

„HUNGARIA-D RILL" SORVETŐ GÉPEIT. 
I j ! „Balance-HungariaDrill." 

(W&brosch szabadalma.) 
Legjobb sorvető begyes vidékre! 
könnyű és olesó répa-vetögéuek. 
Laaeke-féle rét ésszántóboronák. 

Egy- és két vasú ekék. 
í j ! „TRIIMPH" Mtün««elelo 
« • magtar-rosta. 

Kosták, konkolyozók, kapálok, 
t öltögetök és minden más gazdasági 

eszközök készletben. 4645 
Árjegyzékek bérmentve. 
i i i m i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i n 

4 OáH óta, tehát több, mint 40 éve, hogy a legnagyobb sikerrel alkalmaztatik, a Ntmet-
1 0 ? I . ország első orvosi kollégiuma által megvizsgált s kitü;.o használhatósága miat t 

a magas helytartóság által Magyarországon szabadalmazott WSBEK-féle 

köszvény-vászon 
yW\ 

köszvény, cstiz, tagszaggatas , kereszt -
csont iá jás , vörheny, m e l l - és d e r é k -
fá jdalmak, lábköszvény, csipöfájda-
lom és ísekias stb. ellen, mindennemű 
görcsök a ke/ek és lábakban, különösen 
görcsös e rek , d a g a d t tagok, ficzamo-
dások és oldalszurások biztos e r e d ­
ménynye l gyorsan g y ó g y í t t a t n a k ezen 
gyógyhatású köszvény-vászon á l t a l . 

Egy csomag ára 1 frt 5 kr., ket tős erejű (nehezebb bajoknál alkalmazandó) 2 frt 10 kr. 
BtW V a l ó d i csak a k k o r , h a a m e l l e t t i védjegygyei v a n e l l á t v a . ~~*j 

BÚRON párisi általános SEB-TAPASZA 
mindenféle sebek, genyedétek ét daganatok, kiiriimgyulladátok, bárminő térülétek, harapát, tzttr/it, 
UtéttVáaát, tyuktzemttb. ellen, 1 kb'ettg ára haszn. módtterrel együtt 70 kr., kitebb köctö'g 35 kr, 

0% Valódian kapható Budapesten T ö r ö k J . gysz. Király-u. 12. Kochmeister Fr. utódainál 
Arany-JanoB-ntcza sarkán. Debreczenben: Rotschnek gyógysz. Egerben: Kőllner gyógysz. 
Gyöngyösön: Vazari gysz. Kolozsvárit: \S'olf és Hinz gysz. Miskolczon: Ujházy gysz. 
Mohácson: Jesevit gysz. Nagyváradon: Molnár gysz. N.-Szebenben: WeindIJ. gysz. 
Szegeden: Kcnaes gysz. Sx.-Pehérváron: Dieballa gysz. Újvidéken: Grossinger gysz. 

Zágrábban: Araziu. 4607 

Az arcz szépségét H H H H H 
legbiztosabban megszerzi és fentartja 

Leichner 
z s i r por a 

és M 

Leichner hermelin-pora 
E hires arezporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által 
előszeretettel alkalmaztatnak; a bőrt éles vagy poros levegő ellen megvédik, 
s fiatalos, viruló kinézóst adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárban: 
B e i - l i n , S » o l » i i t z ; e i i f i » t i * a s s e 3 1 és minden illatszer-kereskedésben. 

NV~ Ó v a k o d j u n k az u t á n z a t o k t ó l . ~V9 
T T , Tá n , l L T"VTi , TÍ T Hlatsz.-vegyé6z, a kir. 
M^MjM.\jAl.X^A^i±.\, ÍJ., o d v B r i színházak szállítója. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten, IV, egyetem-uteza 4. sz. megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható : 

MAGYAR KERTÉSZKDNYV. 
A belterjes (intensiv) kertgazdászat foglalatja, 

Ú T M U T A T Ó K A L A U Z 
a konyhakertészet, gyümölcsészet, magtermelés, magnemesités, nonositás és 

virágos kert haszonnali mivelésére. 

A kertészet minién rendű ű^baritainak, levitáit pedig kisebb földbirtokosok használatára. 

Irta 

F A R K A S MIHÁLY. 
(Számos a szöveg közé nyomott metszettel.) 

A r a f ű z v e 2 f r t . 

Szerző e művében éveken át gyűjtött tapasztalatainak, tekintettel hazánk társadalmi ngy 
mint éghajlati viszonyaira, legkivált a kisebb földbirtokos osztály jól fölfogott anyagi érdekeit 
tartotta szem előtt, s mint ilyen s honi kertészkedő közönség figyelmét méltán kiérdemli. 

VILLÁNYI BOROK 
világhírű nemes fajok 

1888-jM vörös portugisi borok. . . £28—31 kr. literje 
1886-os « kiválogatott« . _ 35—40 « « 
1884-es « cabinet « - - - 45—60 « « 
1890-91-es fehér asztali « . . £24—30 « « 
1886-os i pecsenye « _ . . 35—40 « « 
1884-es fehér muskotály v. rizliDgi 45—60 « « 
1S90—91-es siller borok •_._ 24—30 « « 
fehér és vörös aszú borok . . . . 1.20—2 frt « 
Mintarendelvények 50 literes hordókban, vasúti után­
vétellel szállít, az aszuborokbóí kisebb mennyiséget 

is küld a 4638 

Váradi-féle piiiczegazdaság 
V I L L Á N Y O N . 

H o r d ó k b é r m e n t v e v i s s z a v é t e t n e k . 

/ KWIZDA FER. JÁNOS, 
osztr. esász. és kir. és román kir. udv. szállító kerü­

leti gyógyszerész Korneuburgban, Bécs mellet t . 

k bizonyult, Évek hösszu során át j 
fájdalom csillapító házi 
köszvény-, csuz- i 
idegbajoknál 

3*5 Kéretik a védjegyre 
ügyelni s határozottan 

*£• ^-^"KWJZDA-féle köszvény-folya-
d é k o t k é r n i . — Kapható valamennyi gyógy­

szertárban. — Föraktárhelyiség Magyarország részére: 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l B u d a -

p e s t e n , k i r á l y - n t c z a 1 2 . s z . 

A "Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és min 
den könyvkereskedésben kapható: 

Csiky Gergely 
regényei, elbeszélései és színművei. 

60 frt 
EREDETI OBERNDORFI 

RÉPAMAG 

EREDET! 

:,:ÖBERNDORnfePA 

továbbá egyéb g a z d a ­
sági k o n y h a k e r t i 
és v i rág-magvak . 

SZÁVOSZT 
. ALPHONS 
MAG-KERESKEDÉSÉBEN 

BUDAPEST, 
V, Arany János-utcza 11. 

2 frt 

1 frt 

C s i k y Gergely. E l b e s z é l é s e k . Fűzve 
Vászonkötésben 
A r n o l d . Regény. Fűzve 
A z A t l a s z - c s a l á d . Regény. Fűzve 
A z a t y a f i a k . Regény. Fűzve 
S i s y p b u s m u n k á j a . Regény. Fűzve 
A z e l s ő é s m á s o d i k . Elbeszélés. Fűzve 

— — A z o k o l i u r a s á g k é t l e á n y a . Elbeszélés. 
Fűzve 
A n n a . Dráma 1 felvonásban. Fűzve 
A n a g y r a t e r m e t t . Vígjáték 3 felvonásban. 
(A m. t. Akadémia 1889-ki pályázaton 200 arany 
Karácsonyi-dijat nyert). Fűzve 

— — A n a g y m a m a . Vígjáték 3 felvonásban 

2 frt. 
60 kr. 
1 frt. 
2 frt. 

50 kr. 
1 frt. 

30 kr. 

30 kr. 
20 kr. 

40 kr. 
30 kr. 

ím wL^Wflmif**mtmfm*m4*m m • • • * • ím 
R ri^wiER AJUnamumaH 

ím 
K O V U k u i n aUtbMHk. UÍÉTj 

A 
Hirdetések elfogadtatnak a 
kiadóhivatalban, Budapesten 
IV., Egyetem-uteza 4. sz. a. 

r MAGYABBQN ELSÖ. LEGNAfiVOBB ÉS tEGIOBB ÍUBMEVO ÓRAÜZLETE. 1 

ÓRÁK.ÉKSZEREK lO-éviiórállássaTli 
RÉSZLETFIZETÉSRE , 

KepéS árjegyzék bérmentve^ Javítások ponlosan eszkoMtelnelt, 

zJr=Jr=^Jr=zJr. 3r=Jr=jn=lr=lr=Jr==Ir=I, 

A "Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható: 

VERNE GYULA. 

C A S C A B E L CAESAR. 
REGÉNY. 

Francziából HUSZÁR IMRE. 
8 4 k é p p e l . 

Ara fűzve % frt 50 kr., vászonkötésben 3 frt. 

-^r=^r==Jr==zir=^r=^r=^r=^r=^r=^rz^rr^r^r=zJr=Jr. 
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Külföldi előfizetésekhez a posteilig 
meghat rozott Titeldij is csatolandó 

H ő g y e s E n d r e , alelnök. Sz i ly K á l m á n , elnök. B á r ó E ö t v ö s L o r á n d , alelnök. 

P a s z l a v s z k y József, másodtitkár. C s o p e y L á s z l ó , másodtitkár. L e n g y e l B é l a , első titkár. 

A MAGYAR TERMÉSZETTUDOMÁNYI TÁRSULAT TISZTIKARA. 

Ellinger Ede fényképei után. 


